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Глава государства ознакомился 
с поступающими предложениями 
по конституционной реформе

Президент 
Касым-Жомарт 
Токаев провел 
очередное рабо-
чее совещание по 
Парламентской 
реформе с уча-

стием Государственного советника Ерлана Карина и 
Помощника Президента по правовым вопросам Ержа-
на Жиенбаева.

Ерлан Карин проинформировал Главу государства о 
том, что на состоявшемся 9 января заседании Рабочей 
группы были выработаны базовые подходы к определению 
статуса, полномочий и функций будущего однопалатного 
Парламента, а также его взаимодействия с другими ветвя-
ми власти. На следующем заседании, запланированном на 
15 января, будут обсуждены полномочия нового Парламен-
та в обеспечении деятельности ключевых государственных 
институтов.

Ержан Жиенбаев ознакомил Главу государства с но-
выми предложениями, поступающими от членов Рабочей 
группы и общественности, в отношении конституционной 
реформы.

Глава государства отметил необходимость учета всех 
высказанных мнений и инициатив. Президент также зая-
вил, что окончательное решение по конституционной ре-
форме примут граждане нашей страны в ходе общенарод-
ного референдума.

Отдельно был рассмотрен вопрос подготовки к пятому 
заседанию Национального курултая в г. Кызылорде. Пре-
зидент утвердил дату проведения заседания Курултая 20 
января этого года, дал ряд конкретных поручений по орга-
низационной и содержательной подготовке предстоящего 
важного мероприятия.

Касым-Жомарт Токаев принял 
председателя Правления АО «НК 
«QazaqGaz» Алибека Жамауова

Главе государства 
был представлен от-
чет о результатах дея-
тельности компании за 
2025 год и реализации 
ключевых проектов в 
газовой отрасли.

Как сообщил Алибек Жамауов, учитывая растущее по-
требление газа и необходимость расширения объема га-
зоперерабатывающих мощностей, основной акцент был 
сделан на геологоразведке и капитальном строительстве. 
В приоритете также было расширение газовой инфра-
структуры, включая газификацию Астаны и агломерации.

Президент был проинформирован, что в прошлом году 
доступ к природному газу получили порядка 400 тысяч че-
ловек, подключено 112 населенных пунктов.

Одним из значимых событий в 2025 году стало завер-
шение строительства газопровода Талдыкорган – Уша-
рал с опережением срока на 1 год и 4 месяца. Его запуск 
позволит обеспечить природным топливом 84 населенных 
пункта области Жетысу и повысить уровень газификации 
региона до 76%.

Отдельно было доложено о ходе реализации крупных 
инфраструктурных проектов, в том числе второй нитки ма-
гистрального газопровода Бейнеу – Бозой – Шымкент и 
газоперерабатывающего завода на Кашагане мощностью 
1 млрд кубометров в год.

Во исполнение поручений Главы государства по раз-
витию ресурсной базы газовой сферы ведутся работы на 
месторождении Малдыбай в Жамбылской области, введе-
но в эксплуатацию месторождение Барханная в составе 
Амангельдинской группы.

Касым-Жомарту Токаеву рассказали о внедрении 
цифровых решений. В рамках инициативы Aqyl Energy 
осуществляется цифровизация процессов учета и управ-
ления газоснабжением с применением современных тех-
нологий, включая элементы искусственного интеллекта и 
аналитики данных.

По итогам встречи Президент поручил принять меры 
по обеспечению стабильного газоснабжения населения и 
экономики в отопительный период, активизировать вне-
дрение цифровых технологий и искусственного интеллек-
та, а также продолжить работу по расширению ресурсной 
базы газовой отрасли.

Глава государства 
принял министра обороны 

Даурена Косанова
Президент – Верховный главнокоман-

дующий Вооруженными силами Респу-
блики Казахстан Касым-Жомарт Токаев 
заслушал доклад об итогах деятельности 
оборонного ведомства за 2025 год.

Глава государства был проинформирован 
о состоянии боевой готовности армии и ходе 
реализации приоритетов развития Вооружен-
ных сил.

Даурен Косанов доложил о мероприятиях 
по внедрению цифровых технологий, воен-
но-патриотической работе, а также о совер-
шенствовании военной инфраструктуры.

Отдельно была представлена информа-
ция по исполнению поручений Президента 
по наведению дисциплины и порядка в рядах 
Вооруженных сил.

По итогам встречи Верховный главно-
командующий поставил перед министром 
конкретные задачи по поддержанию боевой 
готовности армии, укреплению воинской дис-
циплины и правопорядка.

Касым-Жомарт Токаев 
принял председателя 

Агентства по финансовому 
мониторингу 

Жаната Элиманова
Президент заслушал отчет об ос-

новных итогах деятельности ведом-
ства за 2025 год и задачах на пред-
стоящий период.

Жанат Элиманов доложил, что за-
вершено расследование 1135 уголов-
ных дел, потерпевшим возмещено 141,5 
млрд тенге, ликвидировано 15 преступ-
ных групп и 29 площадок, занимавшихся 
незаконным обналичиванием денежных 
средств, с оборотом свыше 128 млрд 
тенге, пресечена деятельность 22 те-
невых криптообменников, отмывавших 
доходы от наркоторговли и мошенни-
чества, заблокировано более 1,1 тыс. 
незаконных онлайн-сервисов по обмену 
криптовалюты и 20 тыс. дроп-карт, уча-
ствовавших в легализации наркодохо-
дов.

Глава государства был проинформи-
рован о том, что финансовым сектором 
расторгнуты деловые отношения с 2 тыс. 
компаний и 56 тыс. лиц по подозрению в 
отмывании преступных доходов, предот-
вращены необоснованные бюджетные 
расходы по 53 инфраструктурным про-
ектам на 264,2 млрд тенге, не допущен 
спекулятивный рост цен на социальный 
уголь путем пресечения схемы получе-
ния руководством товарной биржи неза-
конных вознаграждений на 2 млрд тенге, 
предотвращен дефицит ГСМ через изо-
бличение контрабандного вывоза за ру-
беж 102 тыс. тонн бензина.

Касым-Жомарту Токаеву было доло-
жено о мерах по защите населения от 
вовлечения в онлайн-казино. Вскрыты 
криминальные потоки на 2,1 трлн тенге 
при пособничестве 35 платежных орга-
низаций. Установлены случаи выдачи 
625 земельных участков 437 недрополь-
зователям, не осуществляющим развед-
ку природных ресурсов, а также вывоза 
свыше 382 тыс. тонн незаконно добытых 
полезных ископаемых.

Кроме того, выявлены системные 
факты искусственного завышения коли-
чества оказанных услуг по линии ОСМС 
на 26 млрд тенге, в том числе случаи 
фиктивного оказания медицинской по-
мощи умершим лицам.

По итогам встречи Глава государства 
дал ряд поручений по ключевым направ-
лениям деятельности Агентства.

Президент Касым-Жомарт 
Токаев принял верительные 

грамоты послов США 
и Болгарии

В резиденции Акорда состоялась це-
ремония вручения верительных грамот 
Президенту Казахстана послом Соеди-
ненных Штатов Америки Джули Стаффт и 
послом Болгарии Георги Воденски.

Обращаясь к послу Болгарии, Глава госу-
дарства передал слова приветствия Прези-
денту Румену Радеву, отметив, что его визит 
в Казахстан в прошлом году придал значи-
тельный импульс развитию двусторонних от-
ношений.

– Мы заинтересованы в дальнейшем 
взаимодействии с Вашей замечательной 
страной. Мы будем делать все возможное, 
чтобы расширить масштабы нашего сотруд-
ничества как в политической сфере, так и в 
экономике, – сказал Касым-Жомарт Токаев.

Говоря о казахско-американских отноше-
ниях, Президент Казахстана напомнил Джули 
Стаффт о значимости и успешности своего 
визита в США в ноябре прошлого года.

– У нас состоялась дружественная и 
в то же время содержательная беседа с 
Президентом Дональдом Трампом. Не-
давно мы провели продуктивный теле-
фонный разговор по многим вопросам, 
касающимся нашего двустороннего со-
трудничества. Я благодарен за пригла-
шение принять участие в саммите G20, 
который состоится в конце этого года в 
Соединенных Штатах. Мы будем делать 
все возможное для поддержания и укре-
пления нашего стратегического партнер-
ства во многих областях, – заявил Глава 
государства.

Касым-Жомарт Токаев поздравил по-
слов с официальным началом их дипло-
матической миссии и передал наилуч-
шие пожелания главам их государств.
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Cumhurbaşkanı Erdo-
ğan, Cumhurbaşkanlığı 
Kabinesi Toplantısı’nın 
ardından yaptığı açıkla-
mada, “Hukukun gücü 
yerine, gücün hukuku-
nun egemen olduğu bir 
dünyada istikrarsızlık, 
kriz, çatışma eksik ol-
maz. Biz Türkiye olarak 
ne bölgemizde ne başka 
coğrafyalarda kaos, kar-
gaşa ve gerilim olmasını 
asla istemeyiz. Kurallara 
dayalı uluslararası siste-
min korunması bu ba-
kımdan önemlidir” dedi.

Cumhurbaşkanı Recep Tayyip 
Erdoğan, Cumhurbaşkanlığı Kül-
liyesinde gerçekleştirilen Cum-
hurbaşkanlığı Kabinesi Toplantı-
sı’nın ardından basın açıklaması 
yaptı.

Toplantıda ele alınan konula-
ra ilişkin açıklamalarda bulunan 
Cumhurbaşkanı Erdoğan, şunları 
söyledi:

“Aziz milletim, değerli basın 
mensupları; sizleri en kalbi duygu-
larımla, hürmetle, muhabbetle se-
lamlıyorum. 81 vilayetimizin yanı 
sıra, dünyanın farklı ülkelerinde 
bizleri takip eden tüm vatandaş-
larımı buradan saygıyla selamlıyo-
rum.

Dünyada, bölgemizde, ülke-
mizde önemli gelişmelerin yaşan-
dığı bir seneyi daha geride bırakıp 
büyük umutlarla 2026 yılını karşı-
ladık.

Öncelikle yeni yılın ülkemize, 
milletimize, başta mazlumlar ol-
mak üzere tüm insanlığa hayırlar 
getirmesini diliyor, aziz milletimi-
ze huzur, kardeşlik ve bereket dolu 
bir yıl temenni ediyorum.

Yine bu vesileyle 2025 yılı bo-
yunca Türkiye’nin büyümesi, kal-
kınması ve hedefl erine daha da 
yaklaşması için ter döken herkese 
teşekkür ediyorum.

Devletimizin bekasını ve insa-
nımızın huzurunu temin uğrunda 
can veren kahraman şehitlerimizi 
rahmetle yâd ediyor, gazilerimize 
minnettarlığımı ifade ediyorum. 
Özellikle geçen haft a DEAŞ’lı te-
röristlerin hayattan kopardığı 3 
emniyet mensubumuza bir kez 
daha Yüce Allah’tan rahmet niyaz 
ediyorum. Şehitlerimizin her biri 
metanet abidesi olan muhterem 
ailelerine ülkem ve milletim adına 
şükranlarımı sunuyorum.

“40 SENEDİR ÜLKEMİ-
ZİN ENERJİSİNİ SÖMÜREN 

TERÖR SORUNUNU KÖKTEN 
ÇÖZECEĞİZ”

Yeni yılın ilk günlerinde şu 
gerçeği bir kez daha hatırlatmak 
istiyorum: Aziz vatandaşlarım, 
Türk milleti olarak bizler 86 mil-
yon insanımız ve yurt dışındaki 7 
milyonu aşkın kardeşimizle ger-
çekten büyük bir aileyiz. Anka-
ra’daki, Adıyaman’daki, Diyarba-
kır, Bursa, Trabzon, Tekirdağ’daki 
ve diğer tüm vilayetlerdeki vatan-
daşlarımız ne ise, dünyanın farklı 
köşelerinde hayat, haysiyet, helal 
rızık mücadelesi veren milyonlar-
ca kardeşimiz de canımızdan bir 

parçadır. Hangi siyasi görüşten, 
kökenden, mezhep ve meşrepten 
olursak olalım, hepimiz şehit kan-
larıyla sulanmış bu cennet vatanın 
sevdalılarıyız. 86 milyon olarak 
kardeşiz, kaderdaşız, ezelden ebe-
de biriz ve beraberiz.

27 Aralık’ta vefatının 89. sene-i 
devriyesinde bir kez daha rahmet-
le andığımız İstiklal Marşı şairimiz 
Mehmet Akif’in safahatından sü-
zülen şu mısralar bizim pusula-
mızdır. Bakınız ne diyor o büyük 
şair;

“Girmeden tefrika bir millete, 
düşman giremez,

Toplu vurdukça yürekler onu 
top sindiremez.”

İşte bu şuurla tefrikayı, fitneyi, 
bozgunculuğu kapımıza yaklaş-
tırmadan ebedi ve ezeli kardeşli-
ğimize hep birlikte sıkı sıkıya sa-
rılmamız gerekiyor. Elbette bunu 
söylerken şunu da aklımızdan 
çıkarmıyoruz: Bir dağ ne kadar 
uluysa, başındaki duman da o de-
rece koyu olur. Bizi de ayırmak 
isteyenler, aramıza nifak sokmak 
isteyenler, bizi birbirimize düşür-
mek isteyenler daima olmuştur 
ve olacaktır. Bölgemizi kan der-
yasına çevirmek için türlü tuzak-
lar kuranlar her şeyden önce bizi 
denklem dışına itmeye çalışacak-
tır. Ama biz bu oyunlara inşallah 
gelmeyeceğiz. Merhum Akif’in 
“İttihad yaşatır, yükseltir; tefrika 
yakar, öldürür” ikazını her zaman 
zihnimizin bir köşesinde tutaca-
ğız. Söz konusu Türkiye olunca, 
Türkiye’nin huzuru, güvenliği, 
bekası olunca ayrılıklarımızı bir 
tarafa bırakıp birbirimize daha sıkı 
kenetleneceğiz. 86 milyon hep be-
raber yıkılmaz, aşılmaz, sarsılmaz 
bir duvar olacağız.

Mehmet Akif'in Kastamonu'da 
Nasrullah Camii'nde verdiği vaa-
zın bir bölümünü özellikle bizleri 
ekranları başında izleyen genç ar-
kadaşlarımın dikkatine getirmekte 
fayda görüyorum. Millî mücadele-
nin en sancılı günlerinde merhum 
Akif şöyle sesleniyordu: “Milletler 
topla, tüfekle, zırhlı ile ordular-
la, tayyarelerle yıkılmaz. Milletler 
ancak aralarındaki rabıtalar çözü-
lerek kendi başının derdine, kendi 
havasına, kendi menfaatine, kendi 
menfaatini temin etmek kaygısına 
düştüğünde yıkılır. Düşmanla-
rımızın bugün bizden istedikleri 
ne filan vilayet, ne filan sancaktır. 
Doğrudan doğruya başımızdır, 
devletimizdir.” Evet, bugün de 
boylarına poslarına bakmadan son 
derece kibirli bir eda ile Türkiye'ye 
parmak sallayanların bizden iste-
diği devletimizdir, vatanımızdır. 
Büyük ve güçlü Türkiye idealimi-
zin kuvveden fiile çıkmasını engel-
lemektir.

Bir defa aziz milletimin şunu 
bilmesini isterim: Her kim ne 
adına olursa olsun millî mutaba-
kat ruhuna zarar verecek bir tavır 
içindeyse, Türkiye'nin rakiplerine 
hizmet ediyor demektir. Her kim 
ortak değerlerimizi hedef alıyor, 
aramızdaki rabıtayı zayıfl atmaya 
çalışıyorsa, Türk milletinin dostu 
değil, yeminli bir hasmıdır. Türk 
ve Türkiye düşmanlarının işte bu 
sinsi tuzaklarına düşmeyeceğiz. İç 
cephemizi sağlam tutacak, güçlen-
direcek, orada gedik açmak için 
fırsat kollayanlara karşı daima 
uyanık olacağız.

Daha önce de çeşitli vesileler-
le dile getirdim. Yılın bu ilk gün-

lerinde bir kez daha altını çizerek 
ifade ediyorum, on yıllardır farklı 
biçimleriyle mücadele ettiğimiz 
terör belası, Türkiye'nin ayağına 
vurulmuş emperyalist bir pran-
gadır. DEAŞ’ından FETÖ’suna, 
DHKP-C’sinden PKK'sına gayri-
meşru yapıların hepsi birer aparat 
olarak bu amaçla kullanılmıştır. 
Kahraman güvenlik kuvvetlerimi-
zin destansı mücadelesi, savunma 
sanayimizdeki atılımlarımızın ül-
kemize sağladığı yetenekler, hak 
ve özgürlükler alanında hayata 
geçirdiğimiz tarihi reformlar ve 
milletimizin engin basireti saye-
sinde terör musibetinden ebedi-
yen kurtulma noktasında önemli 
bir fırsat yakaladık. Ülkemizin 
önünde aralanan fırsat penceresini 
ardına kadar açacak bu imkânın 
sabote edilmesine izin vermeye-
ceğiz. Terörsüz Türkiye sürecini 
kararlılıkla devam ettirerek 40 
senedir ülkemizin enerjisini ve 
kaynaklarını sömüren terör soru-
nunu kökten çözeceğiz. İnşallah 
bunu da suhuletle, sabırla, sağdu-
yuyla yapacağız. Terörün karanlık 
gölgesinin olmadığı bir ülkede ve 
bölgede yaşamanın getireceği bü-
yük kazanımlara odaklanarak bu 
hedefimize ulaşacağız.

Aziz milletim, değerli basın 
mensupları; 2026 yılının ilk Kabi-

ne Toplantısını biraz önce gerçek-
leştirdik. Güvenlik, dış politika, 
ekonomi ve sosyal politikalar başta 
olmak üzere birçok kritik meseleyi 
etrafl ıca değerlendirdik. Milletimi-
zin hayrına olacak önemli kararlar 
aldık. Bunlara geçmeden evvel son 
3 haft ada millete hizmet yolunda 
neler yaptığımızı şöyle özetin özeti 
mahiyetinde sizlerle paylaşmak is-
tiyorum.

Değerli vatandaşlarım, aziz 
kardeşlerim; 16 Aralık'ta barış, is-
tikrar ve refah üreten dış politika 
temasıyla düzenlenen 16. Büyü-
kelçiler Konferansı'nda dünyanın 
dört bir yanında devletimizi ba-
şarıyla temsil eden büyükelçileri-
mizle bir araya geldik. Belirsizliğin 
arttığı, çıkar kavgasının kızıştığı 
mevcut küresel konjonktürde hem 
diplomatik zeminde, hem de diğer 
alanlarda güçlü bir varlık gösteri-
yoruz. Hiç çekinmeden, eğilme-
den, bükülmeden, hiç kimseye 
minnet etmeden ülkemizin hak ve 
hukukunu her platformda cesaret-
le savunuyoruz. Ana muhalefetin 
başındaki zat gibi yabancılardan 
5 dakikacık ilgi dilenmiyor, mu-
hataplarımıza 5 dakikalık bir gö-
rüşme için yalvarmıyoruz. Büyük 

bir milletin ve büyük bir devletin 
mensubu olduğumuzun bilinciyle 
her yerde dik duruyor, ama diklen-
miyoruz. Hep söyledik, bugün tek-
rar ediyorum; biz ne kuru hama-
set, ne ucuz polemik peşindeyiz, 
ne de rol kapma, rol çalma derdin-
deyiz. Biz Türkiye Cumhuriyeti'ni 
tüm dünyada şanla, şerefl e, ift i-
harla temsil etmenin mücadelesi 
içindeyiz. Türkiye, sık sık vurgu-
ladığım üzere her alanda dünya-
nın dikkatle, takdirle, çoğu zaman 
gıptayla ve hayranlıkla takip ettiği 
bir atılım gerçekleştiriyor. Bunun 
önünü kimse kesemeyecek. Uzak 
olmayan bir gelecekte inşallah 
daha güçlü, daha müreff eh, hemen 
her alanda daha itibarlı bir ülkede 
hep beraber yaşayacağız.

Burada yeri gelmişken şu hu-
susu da ifade etmek zorundayım: 
Türkiye, dünyanın her tarafında 
adaleti, meşruiyeti ve uluslarara-
sı hukuku savunan ülkelerin en 
başındadır. Gazze'den Suriye'ye 
nerede bir haksızlık, hukuksuzluk 
ve zulüm varsa tavrımızı çok net 
biçimde ortaya koyduk. Açık söy-
lüyorum, ilkelerimiz söz konusu 
olunca komplekse kapılmayız. Bu 
hakikati ana muhalefetin başında-
ki zat bilmese de Afrika'dan Latin 
Amerika'ya dostlarımız ve kardeş-
lerimiz gayet iyi bilmektedir. Ana 

muhalefet partisi genel başkanı, iç 
siyasette olduğu gibi, dış politika-
da da üçüncü sınıf bir popülizm 
yapmaktadır. Bu zatın ne dediği, 
neyi savunduğu bile belli değildir.

“ULUSLARARASI HU-
KUKU İHLAL EDEN HİÇBİR 
EYLEMİ TASVİP ETMEYİZ”

Aziz milletim; lütfen son yıl-
larda bölgemizde cereyan eden ha-
diseleri ve bunlara karşı CHP'nin 
yaklaşımını şöyle bir gözden ge-
çirin. CHP Genel Başkanının isa-
betli tek bir öngörüsünü bulamaz-
sınız. Ne Karadeniz'de, ne Doğu 
Akdeniz'de, ne Gazze soykırımın-
da, ne Libya, ne de Suriye konu-
sunda tutarlı, vicdanlı, omurgalı 
hiçbir duruşları yok. Tek bildikleri 
hükûmetimize karşı çıkmak, bizim 
ak dediğimize kara, doğru dediği-
mize yanlış demek. Rusya-Ukray-
na krizinin ilk günlerinde şimdi 
karşılarında süklüm püklüm ol-
dukları güç odaklarının işaretiyle 
hükûmetimizi eleştirenler bunlar-
dı. Suriye'nin devrik lideri ülke-
sinden kaçarken, Esad'la görüşül-
meli diyenler bunlardı. Karabağ'ın 
44 günlük vatan muharebesinde 

Ermeni diasporasıyla söz birliği
içinde can Azerbaycan'ı destekle-
memize karşı çıkanlar bunlardı.
Gazze soykırımında Filistin dire-
nişine terör yaft ası vuranlar bun-
lardı. Yıllarca Türkiye'yi DEAŞ’a
destek vermekle suçlayanlar bun-
lardı. Avrupa'ya Türkiye'yi şikâyet
turları düzenleyenler bunlardı.
Kendi ülkelerine müdahaleyi sa-
vunanları tebrik sırasına girenler
bunlardı. Dış politikada omurga
nedir, ilke nedir, millî menfaat
nedir bilmeyenler yine bunlar-
dı, bugün bize ahkâm kesen ana
muhalefet yöneticileriydi. Şimdi
çıkmışlar akıllarınca bizi sıkıştır-
maya çalışıyorlar. Kimse kusura
bakmasın, ama bunun adı yüzsüz-
lüktür. Muhalefet, iktidar yıpran-
sın da Türkiye'ye ne olursa olsun
mantığıyla hareket edemez. Böyle
bir sorumsuzluğun içinde olamaz.
Dahası bu kadar basiretsizlikten
sonra bırakın ana muhalefetin bize
laf söylemesini, bu konularda ağız-
larını dahi açmaması gerekir.

Şurası da çok enteresan: Ül-
kemizden 11 bin kilometre ötede
Türkiye ile yakın dostluk ilişkisi
olan bir ülkede müessif bir hadise
yaşanıyor. CHP Genel Başkanının
aklına ilk gelen bize saldırmak,
bize sataşmak oluyor. Şimdi çeşitli
fotoğrafl ar üzerinden bize mesaj
vermek oluyor. Allah aşkına bu
patolojik bir ruh hâlinin işareti de-
ğilse nedir? Siyasette kutuplaşmayı
bu provokatif üslupla mı azalta-
caksınız? İç cephemizin tahkim
edilmesine böyle mi destek olacak-
sınız? Dünyanın içinden geçtiği bu
zor dönemde Türkiye'nin hak ve
hukukunu böyle mi koruyacaksı-
nız?

Aziz milletim; biz tabi ki bun-
lara kulak asmayacak, çirkin tah-
riklere gelmeyeceğiz. Gerekirse
bin düşünüp bir söyleyecek, Tür-
kiye'nin menfaatlerini her daim
koruyacak, kollayacak ve yücel-
teceğiz. Çünkü bizim üzerimizde
milletin emaneti var. Bizim üze-
rimizde 86 milyonun hakkı var,
sorumluluğu var. Bizim omuzları-
mızda umutlarını büyük ve güçlü
Türkiye'ye bağlamış yüz milyon-
ların mesuliyeti var. Hep söylü-
yorum, bizim sırtımızda yumurta
küfesi var. Bakın biz iç politikayı
da, dış politikayı da ilkelerle yapan,
akılla ve vicdanla yapan bir hükû-
metiz, böyle bir kadroyuz. Dünya-
nın neresinde olursa olsun siyasi
meşruiyeti ve uluslararası hukuku
ihlal eden hiçbir eylemi tasvip et-
meyiz. Venezuela meselesinde de
hem Türkiye için, hem dost Vene-
zuela halkı için en iyisi, en doğru-
su neyse onu yapmanın gayretin-
deyiz. Sayın Maduro ve Venezuela
halkı milletimizin dostu olduğunu
pek çok kez göstermiştir. İki dost
ülke olarak zor günlerimizde bir-
birimizle dayanışma içinde olma-
ya önem ve öncelik verdik. Bugün
de aynı anlayışla hareket ediyoruz.

“TÜRKİYE VE TÜRK 
MİLLETİ DOST VENEZUELA 

HALKININ YANINDA OLMA-
YA DEVAM EDECEKTİR”

Şurası bir gerçek ki, ülkelerin
egemenlik haklarının ihlal edil-
mesi ve uluslararası hukukun
çiğnenmesi küresel düzeyde ciddi
komplikasyonlara yol açabilecek

“Türkiye olarak ne bölgemizde ne başka coğrafyalarda kaos, 
kargaşa ve gerilim olmasını asla istemeyiz”
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riskli adımlardır. Hukukun gücü 
yerine gücün hukukunun egemen 
olduğu bir dünyada istikrarsız-
lık, kriz, çatışma eksik olmaz. Biz 
Türkiye olarak ne bölgemizde, ne 
başka coğrafyalarda kaos, kargaşa 
ve gerilim olmasını asla isteme-
yiz. Kurallara dayalı uluslararası 
sistemin korunması bu bakımdan 
önemlidir.

Bugünkü Kabine Toplantımız-
da ilgili birimlerimizin derlediği 
güncel bilgiler ışığında Venezuela 
vakasını enine boyuna değerlen-
dirdik. Amerikan Başkanı Trump 
ile telefon görüşmemizde de ülke-
mizin hassasiyetlerini kendisine 
ilettik. Venezuela'nın istikrarsız-
lığa sürüklenmemesi gerektiğinin 
altını çizdik. Türkiye ve Türk mil-
leti refah, huzur, kalkınma mü-
cadelelerinde dost Venezuela 
halkının yanında olmaya devam 
edecektir.

Değerli arkadaşlar; 18 Ara-
lık'ta Cumhurbaşkanlığı Kültür 
ve Sanat Büyük Ödülleri'ni külli-
yemizde düzenlediğimiz törende 
sahipleriyle buluşturduk. Arkeo-
loji, bilim kültür, müzik, resim ve 
fotoğraf dallarında ödüle layık 
görülen ilim ve sanat erbabımızı 
tebrik ediyor, başarılar diliyorum.

20 Aralık'ta İstanbul Tersa-
ne Komutanlığımızda Türk do-
nanması ve Türk tersaneciliğinin 
gurur günlerinden birine daha 
tanıklık ettik. Havadan bağımsız 
tahrik sistemi ve gelişmiş Sonar 
teknolojisiyle öne çıkan TCG 
Hızır Reis Denizaltımızı ve Yeni 
Tip Çıkarma Gemimiz Ç-159'u 
donanmamızın hizmetine verdik. 
Kendi mühendislerimizin geliştir-
diği yüzde 90 yerlilik oranına sa-
hip marin motorlu, ULAQ silahlı 
insansız deniz aracımızı Deniz 
Kuvvetlerimizin filosuna dahil et-
tik. Mavi Vatandaki caydırıcılığı-
mıza önemli katkılar yapacak açık 
deniz karakol gemimiz SEFERİ-
HİSAR’ın ise ilk sac kesimini ger-
çekleştirdik. Aynı törende Pakis-
tan'la olan MİLGEM Sözleşmeleri 
kapsamındaki ikinci gemiyi PNC 
Hayber'i Pakistan heyetine teslim 
ettik. Donanmamızın gücüne güç 
katacak yeni deniz platformları-
mız bir kez daha hayırlı, uğurlu 
olsun diyorum.

20 Aralık'ta TÜBA Bilim 
Ödüllerini 38 bilim insanımıza, 
TÜBİTAK ödüllerimizi ise 8 fark-
lı üniversitemizden 11 hocamıza 
tevcih ettik.

25 Aralık'ta Avrupa'nın en 
büyük sivil toplum kuruluşların-
dan Uluslararası Demokratlar 
Birliği'nin üyelerini külliyemiz-
de ağırladık. Avrupa genelindeki 
253 şubesiyle demokratik ve aktif 
katılımdan sağlıklı entegrasyona, 
eğitim projelerinden İslam düş-
manlığı ile mücadeleye birçok 
alanda çalışmalar yürüten birli-
ğimize teşekkürlerimi iletiyorum. 

Türk diasporasının her bir men-
subu bu vatanın, bu milletin göz 
bebeğidir. Büyükelçiliklerimizle, 
konsolosluklarımızla, Yurtdışı 
Türkler Başkanlığımız ve diğer 
kurumlarımızla bu kardeşlerimi-
ze hizmet etmeyi sürdüreceğiz.

Kıymetli basın mensupları; 
6 Şubat depremlerinin yaraları-
nın sarılması iktidarımızın yak-
laşık 3 yıldır birinci önceliğiydi. 
Hükûmet, bu enkazın altında ka-
lır diyen istismarcılara meydanı 
terk etmedik. Asrın felaketinin 
üstesinden asrın dayanışması ve 
seferberliğiyle gelmeyi başardık. 
İşte en son 27 Aralık'ta 11 ilimiz-
de yapımı tamamlanan 455 binin-
ci deprem konutunun anahtarla-
rını teslim etmek üzere Hatay'ın 
misafiri olduk. Hatay'ımızda 55 
bin 681, Kahramanmaraş'ımız-
da 22 bin 81, Malatya'mızda 11 
bin 367, Adıyaman'ımızda 4 bin 
833, Osmaniye'mizde 3 bin 357, 
Elâzığ’ımızda 2 bin 568, Gazian-
tep'imizde 1.620, Şanlıurfa'mız-
da 1.333, Diyarbakır'ımızda 887, 
Adana'mızda 692, Kilis'imizde 
308, Kayseri'mizde 224, Tunce-
li'mizde 201, Bingöl’ümüzde 27 
olmak üzere toplam 105 bin 179 
konut, köy evi ve iş yerini daha 
depremzede vatandaşlarımıza 
teslim ettik. Böylece milletimize 
verdiğimiz sözleri tutmanın hu-
zuru içinde, depremin etkilediği 
11 ilimizde toplam 455 bin 357 
bağımsız bölümü afetzede kar-
deşlerimizin kullanımına sunmuş 
bulunuyoruz. Bizleri milletimize 
mahcup etmeyen Rabbime son-
suz hamdediyorum. Konut, köy 
evi ve iş yerlerimiz bir kez daha 
hayırlı uğurlu olsun diyor, hak 
sahiplerimizin yeni yuvalarında 
ağız tadıyla oturmalarını diliyo-
rum.

Hatay'da aynı zamanda top-
lam 200 milyar değerinde 227 
yatırımın toplu açılışını yaptık. 
Çevre ve Şehircilik Bakanlığı-
mızla birlikte tüm bakanlıkları-
mıza, kurum ve kuruluşlarımıza, 
yüklenici firmalarımıza, hayırse-
verlerimize, işçi, mimar ve mü-
hendislerimize, herkese teşekkür 
ediyorum.

30 Aralık'ta Somali Cumhur-
başkanı Hasan Şeyh Mahmud ve 
heyetini ülkemizde misafir ettik. 
Sayın Cumhurbaşkanı ile görüş-
memizde Somali'de hayata geçir-
diğimiz uzay limanı projemizde 
gelinen son aşamayı değerlendir-
dik. Ayrıca, filomuza yeni kattığı-
mız Çağrı Bey ve Yıldırım derin 
deniz sondaj gemilerimizin müj-
desini milletimizle paylaştık. Yeni 
gemilerimizin de ülkemize hayır-
lı, uğurlu olmasını diliyorum.

Aziz milletim; 2026 senesini 
ihracatta kırdığımız rekorların se-
vinciyle karşıladık. Geçen yıl için 
ihracatta hedefimizi 270 milyar 
dolar olarak açıklamıştık. Mal ve 

hizmet ihracatında ise 390 milyar 
dolarlık bir hedef belirlemiştim. 
Allah’a hamdolsun, her iki hede-
fimizin de üzerinde bir rakama 
ulaştık. 2025 senesini 273,4 mil-
yar dolarlık bir ihracat rakamıyla 
kapattık. Böylece geçen yıla göre 
ihracatta yüzde 4,5 oranında bir 
artış kaydettik. Aralık ayı ihraca-
tımızda Kasım ayına kıyasla yüz-
de 12,8 oranında bir artış oldu ve 
ihracatımız 26 milyar 411 milyon 
dolara yükseldi. Bu rakamlarla 
hem aylık bazda, hem de yıllık 
olarak Cumhuriyet tarihimizin 
rekoruna imza attık.

 Bir başka çarpıcı oran hiz-
metler ihracatımızdır. Hizmetler 
ihracatımızın 123,1 milyar doları 
bulduğu, böylece 2025 yılı mal ve 
hizmet ihracatımızın 396,5 mil-
yar dolara ulaştığı görülüyor. İn-
şallah bu yılın sonunda ihracatta 
282 milyar doları hedefl iyoruz. 
Hizmetler ihracatında ise 128 
milyar doları yakalayarak toplam 
410 milyar dolar mal ve hizmetler 
ihracatına ulaşmayı istiyoruz. Bu 
vesileyle tüm ihracatçı kuruluşla-
rımızı, iş adamlarımızı, ilgili sivil 
toplum örgütlerini, ilgili bakan-
lıklarımızı ve bürokratlarımızı 
tebrik ediyorum.

Değerli arkadaşlar; 2026 yı-
lına ekonomi cephesinden gelen 
umut verici haberlerle giriyoruz. 
Makroekonomik istikrar ve re-
form programımızın semeresini 
başta enfl asyon olmak üzere bir-
çok alanda yavaş yavaş topluyo-
ruz. Nitekim bugün 2025 yılına 
dair önemli bir gösterge daha 
açıklandı. İhracatta olduğu gibi 
enfl asyonda da son derece güzel 
haberler aldık. Aralık ayı tüketici 
fiyat endeksi yüzde 0,89 oranında 
gerçekleşti ve böylece 2025 yılı 
enfl asyon oranı yüzde 30,89 oldu. 
Böylece yıllık enfl asyon, 49 ayın 
en düşük seviyesine indi. Burada 
da kalmayacak, enfl asyonu daha 
düşük seviyelere çekeceğiz. Enf-
lasyon verilerinin de ekonomi-
miz için hayırlara vesile olmasını 
temenni ediyorum. Göreve gel-
diğimiz ilk günden beri titizlikle 
uyguladığımız işçimizi, memu-
rumuzu, emeklimizi enfl asyona 
ezdirmeme politikamızı aynı has-
sasiyetle devam ettireceğiz.

Son olarak üniversiteli genç-
lerimizle şu müjdeyi paylaşmak 
isterim: Biliyorsunuz 2002 yılında 
451 bin 550 üniversite öğrencile-
rimize yalnızca 45 lira burs ve öğ-
renim kredisi veriliyordu. Biz bu 
rakamı her geçen yıl katlayarak 
artırdık. Eğitim yolculuklarında 
genç kardeşlerimizin daima ya-
nında olduk. 2025 yılı içerisin-
de 867 bin kişiye kredi, 651 bin 
kişiye burs olmak üzere toplam 
1 milyon 518 bin üniversite öğ-
rencimize destek sunduk. Sadece 
geçen sene üniversite öğrencile-
rimize sağladığımız burs ve kredi 
desteğinin toplamı 34 milyar 14 
milyon liradır. 2025 yılında burs 
ve öğrenim kredisi olarak lisans 
öğrencilerimize 3 bin lira, yüksek 
lisansa 6 bin lira, doktoraya 9 bin 
lira destek sunuyorduk. 2026 yılı 
itibariyle bu rakamı yüzde 33 ora-
nında artırarak lisans öğrencileri-
mizde 4 bin liraya, yüksek lisans 
öğrencilerimizde 8 bin liraya, dok-
tora öğrencilerimizde 12 bin liraya 
yükseltiyoruz. Gençlerimize ve ai-
lelerine hayırlı, uğurlu olsun.

Bu düşüncelerle kabine top-
lantımızın ve aldığımız kararların 
tüm Türkiye için hayırlara vesile 
olmasını diliyorum. Rabbim ülke-
mizi her türlü sıkıntıdan muhafaza 
eylesin diyor, sizleri bir kez daha 
saygıyla, sevgiyle selamlıyorum. 
Kalın sağlıcakla.”

Ahıskalı Türk Karabağ Şehidinin 
Kızından Açık Mektup

Milli Kahraman Şehit Ahıskalı Türk İsken-
der Aznaurov’un kızı Medine Aznavur, Cum-
hurbaşkanı Recep Tayyip Erdoğan’a bir mek-
tup yazdı. Şehit kızının kaleme aldığı mektup 
Erdoğan'ı duygulandırdı. tgrthaber.com 
yazarı Güngör Yavuzaslan’ın özel haberi…

11 Kasım 2025 tarihinde, Dünya Ahıskalı Türkler Birliği 
(DATÜB) Genel Başkanı Sayın Ziyatdin Kassanov’un öncülü-
ğünde, 70 kişilik Ahıskalı Türk heyeti olarak Cumhurbaşkan-
lığı Külliyesi’nde Sayın Cumhurbaşkanımız tarafından kabul 
edilme onurunu yaşadık. Bu buluşma, bizler için sadece bir 
resmî ziyaret değil; hafızamızda ve kalbimizde derin izler bı-
rakan çok özel bir anı oldu.

Cumhurbaşkanlığı Külliyesi’ne girdiğimiz andan itibaren 
samimi ve saygılı bir ortamla karşılandık. Sayın Cumhurbaş-
kanımızın, DATÜB Genel Başkanı Sayın Ziyatdin Kassanov’a 
duyduğu güven sayesinde kabul süreci son derece içten ve ra-
hat bir şekilde gerçekleşti. Bu yaklaşım, bizler için çok anlam-
lıydı.

Görüşmenin bir saat sürmesi planlanmıştı. Ancak Sayın 
Cumhurbaşkanımız yoğun programına rağmen bizlere iki 
buçuk saat ayırdı. Bu süre boyunca Ahıskalı Türklerin sorun-
larını, taleplerini ve beklentilerini dikkatle dinledi; samimi 
yaklaşımıyla hepimize değer verdiğini hissettirdi.

Sayın Cumhurbaşkanımızın görüşme sırasında söylediği 
şu sözler bizim için çok kıymetliydi:

“Ziyatdin kardeşimle birlikteliğimiz çok eskilere dayanı-
yor. Haklı davanızda daima yanınızda olduk, olmaya da de-
vam edeceğiz.”

Bu sözler, Ahıskalı Türklerin mücadelesinin devletimizin 
en üst makamı tarafından sahiplenildiğini açıkça gösterdi ve 
bizlere büyük bir umut verdi.

Bu görüşmede şunu net olarak hissettik: Sayın Cumhur-
başkanımızın Genel Başkanımız Sayın Ziyatdin Kassanov’a 
duyduğu güven ve saygı samimi ve içtendi. Bu, yalnızca söz-
lerde değil; ayrılan sürede, gösterilen ilgi ve yaklaşımlarda da 
hissediliyordu.

Görüşmenin ardından bizleri nazikçe hediyelerle uğur-
layan Cumhurbaşkanlığı makamına ve emeği geçen herkese 
içten teşekkür ederiz.

Bu buluşmanın gerçekleşmesinde büyük emeği olan DA-
TÜB Genel Başkanı Sayın Ziyatdin Kassanov’a da özellikle 
teşekkür etmek isterim. Kendisi yalnızca bir yönetici değil; 
toplumunu bir araya getiren, sesini duyuran ve yol gösteren 
kıymetli bir isimdir.

Ben bu satırları, Karabağ’da şehit düşmüş Milli Kahraman 
Ahıskalı Türk İskender Aznaurov’un kızı olarak yazıyorum. 
Bu benim için hem bir gurur hem de bir sorumluluktur.

Cumhurbaşkanlığı Külliyesi’nde gerçekleşen bu kabul, 
Ahıskalı Türkler için sadece bir anı değil; birlik ve beraberli-
ğimizi güçlendiren, geleceğe dair umutlarımızı artıran önemli 
bir dönüm noktasıdır.

Ahıskalı Türkler olarak köklü tarihimiz ve kültürümüzle 
her zaman Ana Vatanımız Türkiye’nin yanında olacağımızı 
bir kez daha saygıyla ifade ederiz.

Sayın Cumhurbaşkanımıza bu anlamlı kabul için teşekkür 
ediyor, bu ilginin ve desteğin devam edeceğine olan inancımı 
kamuoyuyla paylaşmak istiyorum.

Saygılarımla,
Medine AZNAVUR

Ahıska Türkü — Milli Kahraman Şehit İskender 
Aznaurov’un kızı
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AHISKA GAZETESİ
«АХЫСКА» ГАЗЕТІ

В новой статье 
председателя Сената 
Маулена Ашимбаева 
«Логика реформ-5: 
Влиятельный Пар-
ламент» особое вни-
мание уделяется 
институциональной 
архитектуре буду-
щего Парламента. 
Подчеркивается, что 
парламентская ре-
форма - это не просто 
изменение формы, а 
укрепление одной из 
ключевых несущих 
конструкций всей си-
стемы государствен-
ной власти,.

По словам автора, успех 
парламентской реформы 
будет зависеть от того, на-
сколько точно будут выстрое-
ны механизмы работы обнов-
ленного представительного 
органа.

«Новая модель изменит 
философию парламентариз-
ма в Казахстане. Парламент 
уже не сможет оставаться 
только законодательным 
органом. Он призван стать 
центром общественного ди-
алога, где слышат людей, 
понимают запросы общества 
и формируют новые смыслы 
государственного развития. 
В целом профессиональный 
парламент 21 века должен 
быть многопартийным, ком-
пактным, высокотехнологич-
ным, и нон-стоп включенным 
в живую ткань общественной 
жизни», - отмечает Маулен 
Ашимбаев.

Как подчеркивает спикер 
Сената, в условиях перехода 
к единопалатному Парламен-
ту принципиально возраста-
ет роль сильной комитетской 
системы. Профильные коми-
теты, по его мнению, должны 
стать центрами профессио-
нальной экспертизы и поли-
тической ответственности, 
обладающими расширенны-
ми полномочиями - от пар-
ламентских слушаний и рас-
следований до системного 
контроля за деятельностью 
исполнительной власти.

Важным элементом новой 
архитектуры Маулен Ашим-
баев также видит сохранение 
и усиление регионального 
измерения будущего Парла-
мента. В качестве одного из 
компенсаторных механизмов 
предлагается формирование 
Совета регионов при Парла-
менте, который обеспечит 
прямую и системную связь 
между маслихатами, обще-
ственными структурами и на-
циональным законодатель-
ным органом.

Говоря о логике парла-
ментской реформы, пред-
седатель Сената отмечает, 
что предложенный Главой 
государства переход к фор-
мированию высшего пред-
ставительного органа на 
конкурентной пропорцио-
нальной основе запускает си-
стемные изменения всей по-

литической системы страны.
«Формирование высшего 

представительного органа 
на конкурентной пропорци-
ональной основе приведет 
к эффекту домино. Много-
партийный Парламент соз-
даст предпосылки к более 
полному и эффективному 
представлению интересов 
электората. Партии будут 
вынуждены «агрегировать» 
разрозненные интересы со-
циальных групп, не имеющих 
четкого политического пред-
ставительства, в конкретные 
программы, чтобы получить 
голоса. Для удержания элек-

тората партии создадут по-
стоянные каналы обратной 
связи: местные отделения, 
общественные приемные, 
онлайн-платформы для сбо-
ра предложений», - отмечает 
Маулен Ашимбаев.

СПИКЕР СЕНАТА: 
ОБЪЕДИНЕННЫЙ 

ПАРЛАМЕНТ - ОПОРА 
СПРАВЕДЛИВОГО

 КАЗАХСТАНА

Как подчеркивает Мау-
лен Ашимбаев, инициатива 
Президента Касым-Жомарта 
Токаева по переходу к од-
нопалатному Парламенту 
является логичным продол-
жением масштабных поли-
тических реформ и отвеча-
ет зрелому общественному 
запросу на справедливое и 
сбалансированное устрой-
ство власти.

По его словам, в условиях 
децентрализации власти и 
роста политической субъект-
ности общества, стабилизи-
рующая функция представи-
тельной ветви требует нового 
качества. Объединение по-
тенциала Сената и Мажилиса 
в единый Парламент позво-
лит сформировать по-насто-
ящему влиятельный законо-
дательный орган, способный 
выступать эффективным про-

тивовесом исполнительной 
власти и выражать интересы 
всех социальных групп.

Особый акцент в статье 
сделан на том, что предло-
женная Главой государства 
модель однопалатного Пар-
ламента, формируемого на 
пропорциональной основе, 
станет мощным стимулом 
для развития политических 
партий, появления новых ли-
деров и формирования кон-
курентной многопартийной 
среды. Именно через силь-
ный, представительный и по-
литически влиятельный Пар-
ламент, подчеркивает спикер 

Сената, возможно дальней-
шее движение к Справедли-
вому Казахстану.

«Стабилизирующая функ-
ция представительной вла-
сти сегодня требует объе-
динения потенциала обеих 
палат в один мощный кулак, 
в единопалатный Парламент, 
как влиятельный противовес 
исполнительной власти, вы-
ражающий весь спектр мне-
ний всех социальных групп 
народа Казахстана. Послед-
нее – краеугольный камень 
парламентской реформы, 
ведь главным заказчиком 
перемен выступает на этот 
раз не власть, как раньше, а 
народ», - отмечает Маулен 
Ашимбаев.

СПИКЕР СЕНАТА: 
ПАРЛАМЕНТСКАЯ 
РЕФОРМА ПРЕЗИ-
ДЕНТА СТАНЕТ 

ОБРАЗЦОМ ЦИФРО-
ВОЙ ДЕМОКРАТИИ

Цифровая трансформа-
ция представительной вла-
сти является неотъемлемой 
частью стратегического кур-
са Президента Касым-Жо-
марта Токаева на построе-
ние полностью цифрового 
государства, отмечает спи-
кер Сената.

Маулен Ашимбаев под-

черкивает, что обновлённый 
Парламент должен стать 
образцом цифровой демо-
кратии и центральным эле-
ментом новой архитектуры 
Справедливого Казахстана, 
соответствующей вызовам 
технологической эпохи и 
стратегическому видению 
Президента страны.

«В глобальном опыте 
электронных парламентов 
просматривается общая ло-
гика. Парламенты переста-
ют быть только залом засе-
даний. Они превращаются 
в сложные экосистемы, где 
соединяются данные, циф-

ровые технологии и поли-
тическая ответственность. 
Качество представительства 
больше не измеряется толь-
ко числом депутатских ман-
датов. Оно измеряется ско-
ростью реакции на запросы 
общества, прозрачностью ре-
шений, доступностью инфор-
мации и способностью пар-
ламента работать на языке 
граждан, а не только на языке 
юридических формул», - гово-
рит спикер Сената.

По мнению Маулена Ашим-
баева, использование цифро-
вых платформ и аналитиче-
ских инструментов позволит 
новому Парламенту работать 
в режиме постоянного диалога 
с обществом, а также повысит 
качество законотворчества за 
счёт анализа больших данных 
и моделирования последствий 
принимаемых решений.

«Глава государства поста-
вил задачу превратить Казах-
стан в полностью цифровую 
страну в ближайшие три года, 
как одну из важнейших задач 
нового этапа развития. Пре-
зидент страны подчеркнул: 
от этого зависит, какое место 
наша нация займет в будущем 
мире. И новый единый Пар-
ламент по своему обществен-
ному статусу должен стать 
средоточием и образцом 
цифровой демократии», - от-
мечает Маулен Ашимбаев.

АШИМБАЕВ О ВЛИЯТЕЛЬНОМ ПАРЛАМЕНТЕ: 
ЗАЧЕМ КАЗАХСТАНУ НОВАЯ АРХИТЕКТУРА ВЛАСТИ Алматының 

Белсенді ұзақ 
өмір сүру 

орталығында 
«Жаным қайта 
ән салды» 

атты музыкалық-
поэтикалық

 кеші өтті
Алматы қаласы 

Жұмыспен қамту және 
әлеуметтік бағдарла-
малар басқармасына 
қарасты Белсенді ұзақ 
өмір сүру орталығы-
ның «Балуан Шолақ» 
бөлімшесінде «Жа-
ным қайта ән салды» 
атты музыкалық-по-
этикалық кеш өтті. 
Іс-шараның мақсаты 
– аға буын өкілдерінің 
шығармашылық әле-
уетін дамыту, әлеу-
меттік өзара байла-
нысты нығайту және 
идеясын насихаттау.

Шығармашылық кеш 
жылылыққа, достыққа 
толы атмосферада өтті. 
Бағдарлама барысын-
да әуезді әндер шырқа-
лып, жырлар оқылды, ізгі 
тілектер мен мерекелік 
құттықтаулар айтылды. 
Қатысушылардың өнер 
көрсетуі кешке ерекше 
сән беріп, көтеріңкі көңіл 
күй сыйлады. Жанды әң-
гіме мен рухани қолдауға 
басымдық беріліп, өзара 
түсіністік пен құрметке 
негізделген орта қалып-
тасты.

Музыкалық-поэтика-
лық кешті Белсенді ұзақ 
өмір сүру орталығының 
психологы Меңдіқұлова 
Сайран Сәлімгерейқызы 
жүргізді. Орталықтың қы-
змет алушылары іс-ша-
раға белсене қатысып, 
өнерін паш етіп, шығар-
машылық жетістіктері 
мен өмірлік тәжірибе-
лерін ортаға салды.

Мұндай мәдени-руха-
ни басқосулар Белсенді 
ұзақ өмір сүру орталығы 
қызметінің маңызды 
құрамдас бөлігі санала-
ды. Олар егде жастағы 
жандардың тұрмыс сапа-
сын жақсартуға, шығар-
машылық қабілетін 
шыңдауға, эмоционалдық 
жай-күйін нығайтуға және 
қоғамдық өмірге белсенді 
араласуына мүмкіндік бе-
реді.

Алматы қаласының 
Жұмыспен қамту және 
әлеуметтік бағдарлама-
лар басқармасына қара-
сты Белсенді ұзақ өмір 
сүру орталығы аға буын 
өкілдерін әлеуметтік 
қолдау, психологиялық 
көмек көрсету, сондай-ақ 
мәдени, білім беру және 
шығармашылық баста-
маларға тартуға бағыт-
талған бағдарламаларды 
жүйелі түрде іске асырып 
келеді. Бұл игі істер егде 
жастағы адамдардың 
белсенді әрі мағыналы 
өмір сүруіне ықпал етеді.
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AHISKA GAZETESİ
«АХЫСКА» ГАЗЕТІ

Амиран Ахмедов в 
свой профессиональ-
ный праздник был 
награжден Главой 
государства медалью 
«Ерлігі үшін». Также 
награду получил и его 
коллега Серик Жанга-
ков.  

   

За 25 лет более 20 000 
человек остались живы, бла-
годаря алматинским спаса-
телям. Также за их помощью 
обращались более полумил-
лиона раз во время чрезвы-
чайных ситуаций. Недавно 
двое спасателей из Алматы 
– Амиран Ахмедов и Серик 
Жангаков   получили из рук 
Президента Касым-Жомар-
таТокаева медали «ЕРЛІГІ 
ҮШІН». За их плечами более 
15 лет службы, сотни выез-
дов и десятки операций, где 
от их действий зависели че-
ловеческие судьбы. Каждый 
случай, через который им 
довелось пройти, оставляет 
особый след.

     - Получили награду. 
Были эмоции, конечно, не 
ожидали. Хотим поблагода-
рить Главу государства за 
такую высокую оценку, ми-
нистра нашего МЧС Чингиса 
Сайрановича за высокое до-
верие. Это оценка не только 
моего труда, это оценка все-
го коллектива нашей службы.

      Спасателем я начал 
работать с 2009 года. Перво-
начально был волонтером, а 
затем стал профессиональ-
ным спасателем. Особенно 
запомнился случай, когда в 

2016 году мы вели поиск по-
терявшегося высоко в горах 
гражданина Польши. Группа 
из 30 спасателей работала в 
ночное время, и в условиях 
плотного снега нам пришлось  
вырыть глубокую траншею, 
чтобы укрыться от холода. 
Мы на себе убедились, что 
горы могут быть суровыми,  
и идти туда нужно только 

подготовленным людям. А 
недавно пришлось выносить 
на себе девушку, которая 
сломала в горах ногу. Тех-
нических возможностей для 
эвакуации не было, и мы по-
очередно несли пострадав-
шую на себе, – вспоминает 
обладатель медали «ЕРЛІГІ 
ҮШІН» Амиран Ахмедов.

   -  Мы очень рады, и 
прежде всего за своих кол-
лег. Приятно, что нас ценят, 
замечают и награждают на 
таком уровне. За годы служ-
бы бывали моменты, когда 
жизнь людей находилась 
под прямой угрозой. И если, 
благодаря нашим действиям 
кто-то остался жив, для нас 
это самое большое счастье, 
- рассказал обладатель ме-
дали «ЕРЛІГІ ҮШІН» Серик 
Жангаков.

  Не менее 350 звонков по-
ступает на пульт службы еже-
дневно, и ни один не остает-
ся без ответа. Рабочий день 
у спасателей начинается в 8 
утра, но поскольку беда при-
ходит без предупреждения, 
они всегда готовы выехать 
на вызов в любое время. 
Медаль «ЕРЛІГІ ҮШІН» - вы-
сокая оценка не только про-
фессионального мастерства, 

Миру известны име-
на многих великих ху-
дожников, чьи работы 
вызывают сложный, 
многослойный спектр 
эмоций — ярких, глубоких, 
длительных и неоднознач-
ных. Я же хочу рассказать 
о художнике-живописце, 
своем земляке, сооте-
чественнике Хамилове 
Бегзаде Ризаевиче. 

Бегзада Ризаевич в тече-
ние 45 лет был педагогом, 
воспитывал детей, препода-
вал изобразительное искус-

ство, учил детей видеть и 
чувствовать мир. Сейчас Бе-
гзада Ризаевич на пенсии, но 
он продолжает учить детей 
замечать красоту в простых 
вещах. Художник прививает 
терпение и трудолюбие — 
умение доводить работу до 
конца, наблюдать, пробовать 
снова и снова. Последние 
пять лет Бегзада Ризаевич 
работает в частных творче-
ских студиях. Художник с ра-
достью передает свои навыки 
детям. Его ученики успешно 
продолжают обучаться в ака-
демиях искусств, на архитек-
турных, инженерных, дизай-
нерских факультетах вузов. 
В этом году обладателем 
гранта в КазГАСА стал Ма-
медов Сабир, выпускник шко-
лы села Шамалган, который 
перенял у своего учителя 
умение видеть форму, про-
порции и ритм, чувствовать 
пространство и масштаб. 

7 января в студии искусств  
«Артспорт»  села Шамалган 
состоялась творческая вы-
ставка, где были представле-
ны работы учеников Бегзады 

Ризаевича. На выставке при-
сутствовали представите-
ли акимата, администрация
студии творчества, родители
учеников, председатель рай-
онного филиала турецкого эт-
нокультурного объединения
«Ахыска» Камилов Илимдар
Алиевич. Работы отличались
искренностью и эмоциональ-
ной выразительностью. В
рисунках прослеживается
стремление передать на-
строение и личное отноше-
ние детей к изображаемому.
Бегзада Ризаевич и Илимдар
Алиевич участвовали в на-

граждении лучших работ вы-
ставки. Художник выразил
свою благодарность родите-
лям, которые способствуют
творческому развитию детей,
он отметил, что сегодняшние
уроки рисования завтра бу-
дут хорошим подспорьем в
решении материальных за-
дач юных художников. 

Несмотря на свой воз-
раст, Бегзада Ризаевич име-
ет намеченные планы, ста-
вит перед собой задачи по
воспитанию еще не одного
поколения творческих детей,
а мечтой художника является
изображение цикла картин,
посвященных депортации
нашего народа. Проект очень
дорогой, но художник верит,
что общая боль отцов и де-
дов откликнется в чьей-то
доброй душе и благодаря
спонсорам, его мечта осу-
ществится. И тогда, я думаю,
имя Бегзады Ризаевича бу-
дет увековечено в его карти-
нах  «От Ахыска до Азии».

 
Зарина АЙДИНОВА

АЛМАТИНСКИЕ 
СПАСАТЕЛИ В АК ОРДЕ

но и мужества, самоотвер-
женности людей, ежедневно 
рискующих жизнью ради дру-
гих.

«Спасатели  - настоя-
щие профессионалы, за их 
спиной огромный опыт. Это 
специалисты высокого клас-
са в сфере альпинизма. Они 
провели очень много спаса-
тельных операций. Поэтому 
было принято решение пред-
ставить их кандидатуры к 
награде. Столь высокая пра-
вительственная награда от 
Главы государства – огром-
ная гордость для нашей 
службы», - сообщил замести-
тель директора Службы спа-
сения Даулет Нурбеков.

Амиран Сулейманович 
Ахмедов - уроженец Талгар-
ского региона Алматинской 
области.  Является спасате-
лем аварийно-спасательной 
службы, спасатель первого 
класса, имеет сертификат га-
зодымзащитника, альпинист 
3 разряда. Был награжден 
благодарственными письма-
ми от авиационной службы 
Комитета Национальной Без-
опасности, ОДКБ, юбилейной 
медалью службы спасения 
РК. Был судьей междуна-
родного сбор-семинара спа-
сательных подразделений 
КАЗСПАС. Принимал актив-
ное участие в проведении 
поисково-спасательных ра-
бот при сходе лавины в 2011 
году, неоднократно прини-
мал участие в поисково-спа-
сательных работах в горах. 
Является участником учений 
«Орт», «Жер», «Коктем» об-
щегородских сейсмотрениро-
вок, слета спортивных сорев-
нований «Юный спасатель». 
Был одним из передовых 
спасателей во время ликви-
дации последствий оползня, 
который произошел в 2015 
году в селе Чапаево недале-
ко от города Алматы.  Поко-
рил пик Нурсултан (4376 м), 
Молодежный (4147 м) и пик 
имени 28 панфиловцев.

Мы гордимся нашими ге-
роями, которые ежедневно 
рискуют своей жизнью ради 
спасения других. Их труд — 
это пример преданности делу 
и настоящего патриотизма. 

Подготовила 
Кальбинур 

ХОШНАЗАРОВА

ХУДОЖНИКА ХРАНИТ 
НЕ ВРЕМЯ, 

А ЕГО ИСКУССТВО
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«Қарттарым – қазынам» 
деп қарайтын біздің қоғамда 
үлкенді сыйлау, қарияны құр-
меттеу дәстүрі - мұсылман 
халықтарының ата дәстүрі 
екендігі ежелден белгілі. Бү-
гінгі таңда елімізде 65 жастан 
асқан 2,5 миллионнан астам 
зейнеткер қариялар бар. 
Елімізде қарт адамдарға 

деген ыстық ықылас жыл 
сайын артып, мемлекет та-
рапынан оларға көрсетілетін 
құрмет пен көмек түрлері 
жылдан-жылға  дамуда. Жа-
стық шағын еліміздің  гүлде-
нуі мен дамуына  өркендеп 
алға қарай жылжуына арнап, 
маңдай терін төккен аталар 
мен әжелерге мемлекет та-
рапынан ғана емес, қоғамның 
барлық өкілдерінің, әсіресе 
жас буынның басты парызы 
екенін де ұмытпауымыз ке-
рек. Еліміздің іргесін нығайту 
үшін бүгінгі жас буынға үл-

гілі, өнегелі тәрбие беретін  
елжандыққа баулу сияқты 
бастамалардың басында 
қазыналы қарттарымыздың 
тұрғанын әрқашан есте ұста-
уымыз қажет. 

Аузы дуалы, аталы сөз ай-
татын баталы қарияларды, өз 
қадірін білетін ақ жаулықты 
әжені ерекше қадір тұтқан 

жанбыз. Қарттарды қадір-
леу, үлкенді сыйлау - халқы-
мыздың ежелгі қазыналы 
дәстүрінің бірі ғана емес, сол 
игі дәстүрлердің ең озығы, 
өскелең ұрпақпен жалғасқан, 
ғасырдан ғасырға  қанатын 
жайып жалғасып келе жатқан 
асыл мұра. 

Көненің көзін көрген аузы 
дуалы ақсақалдарымыз зей-
неткерлік жасқа жеткен қа-
рияларды олардың біліміне, 
халық арасындағы беделі-
не, аузынан шыққан дуалы 
сөздеріне, іскерлік ұйымда-

стырушылық қабілетіне, тіл-
байлығына қарап үш топқа 
бөледі екен: 

1. Шал; 
2. Қария; 
3. Ақсақал. 
- Біріншісі: «Шал» деген 

топқа өз билігін тек өз жанұя-
сынан басқаға жүргізгісі кел-
мейтін кісілерді жатқызған. 

- Екіншісі: «Қария» деген 
топқа өз айтқанын бір әулет-
ке орындата алатын, сөзі өт-
кенді әулет құрметіне бөлен-
ген  кісілерді жатқызған. 

- Үшіншісі: «Ақсақал» 
деген топқа сөзін бір елді 
мекенге, ауданға, қалаға, 
облысқа өткізе алатын іскер-
лік, ұйымдастырушылық қа-
білеті жоғары, халықтың мұң-
мұқтажын, арыз- шағымдары 

мен талап-ұсыныстарын 
тыңдап, тиісті мекемелер 
арқылы шешімін тауып, ха-
лықтың ыстық ықыласы мен 
құрметіне бөленген абзал 
жандарды жатқызған. 

Міне, осындай халықтың 
ыстық ықыласы мен құрметі-
не бөленіп, алғыс  арқалап 
жүрген апталдай азаматтар-
дың бірі Шымкент қаласы, 
Қазығұрт  шағын ауданына 
қарасты Карл Маркс елді 
мекенінің тұрғыны Байрамов 
Ханалы ағамыз. Байрамов 
Ханалы ағамыз  бүгінгі таңда 

бір емес, үш бірдей мекеме 
мен қоғамдық орында  лау-
азымдық қызмет атқаруда. 
Ханалы ағамыз Тұран ауда-
ны әкімшілігінде Ақсақалдар 
кеңесінің мүшесі, Карл Маркс 
елді мекенінде, сондай-ақ 
Шымкент қаласы әкімшілігі-
не қарасты «Ахыска» Түрік 
этно-мәдени орталығында 
Ақсақалдар кеңесінің төраға-
сы қызметін қоғамдық негізде 
атқаруда.  Байрамов Ханалы 
ағамыз 1948 жылы 12 қара-
шада Бұрынғы Оңтүстік Қа-
зақстан Облысына қарасты 
Сайрам ауданының Крупская 
ауылында көп балалы от-
басында туылған. Шымкент 
қаласындағы №26 Жам-
был атындағы орта мектепті 
бітіріп, 1969-1970 жылдары 
Семей облысының Аягөз 
қаласындағы №15203 Әске-
ри бөлімшесінде қатардағы 
жауынгер ретінде әскери бо-
рышын өтеп қайтқан. 

Әскерден оралған соң 
1971-1991 жылдар аралығын-
да Шымкент қаласындағы 
автокомбинаттарда көлік 
жүргізушісі болып жемісті ең-
бек еткен. Осы жылдар ара-
лығында Ханалы ағамыз от-
басын құрып алты перзенттің 
(екі ұл, төрт қыз)  әкесі атан-
ды. Кеңес үкіметі тарқаған 
соң Ханалы ағамыз зейнет-
керлікке шыққанға дейін де 
түрлі кіші кәсіпкерлік сала-
ларда еңбек етіп, жұбайы То-
ния апаймен бірге ұл қызда-

рын жетілдіріп, ұлдарын ұяға, 
қыздарын қияға қондырып 
бақытты отбасы атанды. 

2011 жылы зейнеткерлікке 
шыққаннан бастап бүгінгі күн-
ге дейін қоғамдық жұмыста. 
Әсіресе Ханалы ағамыздың 
Карл Маркс елді мекеніндегі 
халық үшін  атқарған жұмы-
старына ерекше тоқталар 
болсақ: Карл Маркс елді ме-
кенінде тұратын халықтар 
арасында достық пен бірлік-
ті, татулықты сақтауға көңіл 
бөлу; Тұрғындар  арасында 
зерделеу жұмыстарын жүр-

ҚАРИЯСЫН СЫЙЛАҒАН ХАЛЫҚТА ҚАСИЕТ БАР
БҰҰ-ы Бас Ассамблеясының 1990 

жылғы 15 желтоқсандағы қарары не-
гізінде 1 қазанда жыл сайын халықа-
ралық қарттар күнін, яғни, жасы ұлғай-
ғандар күнін атап өту белгіленген. Бұл 
атаулы күн біздің елімізде 1991 жылдың 
1 қазанынан бастап аталып өтуде.  Қа-
зақстан Республикасының Конститу-
циясында қарт адамдардың азаматтық 
және арнайы құқықтары мен мүдделері 
жақсылап көрсетілген.

Бір ғасырлық ғұмыры бар қарттарым, 
Қымбат қандай біз үшін аттарың.
Ұрпақтарың өсіп, өніп ер жетіп,
Көрсетіп жүр жақсы-жақсы жақтарын. 

Бұл бақытың жалғасады үзілмей,
Шаршамаңдар, тік  жүріңдер бүгілмей.
Ұзақ-ұзақ шаттықтарың көп болып,
Жүріңдерші еш нәрседен түңілмей.         

гізіп, тұрмыс деңгейі төмен
отбасыларды анықтау; Ха-
лықтың мұң-мұқтажын аудан
басшыларына жеткізу; Елді
мекен көшелеріне асфальт
төсету, тратуарлар салу,
көше белгілерін жарықтан-
дыру; №48 мектеп жанынан
ойын алаңшасын ашуға
ықпал жасау, халықтың қуа-
нышына ортақтасып, қайғы-
сын бөлісу сияқты жұмыстар-
ды  15 жылдай атқарып, ауыл
ақсақалдарымен бірге үлкен
белсенділік танытып ел құр-
метіне бөленген  азамат.  

Байрамов Ханалы ағамы-
здың осы жылдар аралығын-
да еткен еңбектері елеусіз
қалмай бірнеше рет «Ахы-
ска» Түрік этно-мәдени ұжы-
мы тарапынан және  аудан,
қала әкімшілігінің алғыс хат-
тарымен, медальдарымен,
құрмет грамоталарымен ма-
рапатталған. 

Енді өткен тарихымызға
ой жүгіртсек, қай кезеңде
де қазыналы қариялар елді
бірлік пен ынтымаққа, адал
еңбекке бастап отырған. Ха-
лық арасындағы алаусыз-
дықты әділ шешіп, ешкімнің
ала жібін аттамай, әділдіктің
туын жықпай көпке үлгі бола
білген. 

«Үлкенді сен сыйласаң,
кіші сені сыйлайды, кіші сені
сыйласа, кісі сені сыйлайды»
деген халықтың сөзін ұмыт-
пайық ағайын. Ханалы аға-
мыздай қариясын сыйлап,

төбесіне көтерген елден қа-
сиет - кие айналып өтпейтінін
ұмытпайық.

 ҚҰРБАНОВ Ағапаша
Гулалиұлы

Шымкент қаласы
 «Ахыска» ТЭМО

«Ахыска» газетінің
аумақтық тілшісі.
КАМАЛОВ Оразбай

Назимұлы
Шымкент қаласы,

Абай ауданы
 «Ахыска» ТЭМО

төрағасы.
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«АХЫСКА» ГАЗЕТІ

В рамках деятель-
ности Турецкого эт-
нокультурного объ-
единения «Ахыска», 
направленной на укре-
пление общественного 
согласия, развитие 
межнационального 
диалога и взаимодей-
ствие с населением, в 
Енбекшиказахском, Ка-
расайском, Илимском 
и Жамбылском райо-
нах были проведены 
встречи с жителями 
данных регионов. 

Мероприятия прошли в фор-
мате открытого и конструктивно-
го диалога и объединили актив-
ных жителей, представителей 
старшего поколения, молодёжь, 
общественных деятелей и ини-
циативных граждан. Основной 
целью встреч стало обсуждение 
актуальных вопросов, волную-
щих население, а также сбор 

вой и деловой атмосфере, что 
позволило каждому участнику 
быть услышанным и внести свой 
вклад в общее обсуждение. В 
своих выступлениях участники 
затрагивали широкий спектр во-
просов, касающихся укрепления 
межнационального согласия, со-
хранения культурных традиций, 
развития общественной активно-
сти, поддержки молодёжи и стар-
шего поколения, а также роли 
этнокультурных объединений в 
жизни общества. Отдельное вни-
мание было уделено вопросам 
взаимодействия с населением, 
информационной открытости и 
необходимости регулярного про-
ведения подобных встреч. 

Все озвученные вопросы, 
предложения и инициативы 

были внимательно выслуша-
ны, зафиксированы и приняты 
к дальнейшему рассмотрению. 
Представители ТЭКО «Ахыска» 
подчеркнули, что конструктив-
ные предложения жителей будут 
учтены в дальнейшей работе и 
станут основой для реализации 
новых общественных и культур-
ных проектов. Участники встреч 
выразили благодарность Турец-
кому этнокультурному объеди-
нению «Ахыска» за организацию 
открытого диалога и отметили 
значимость подобных меропри-
ятий для укрепления доверия, 
взаимопонимания и консоли-
дации общества. Проведение 
встреч в Енбекшиказахском, 
Карасайском и Жамбылском 
районах подтвердило высокую 

заинтересованность населе-
ния, активное участие в обще-
ственной жизни и стало важным
шагом в развитии устойчивого
диалога между общественными
объединениями и жителями ре-
гионов. 

Выражаем огромную благо-
дарность организаторам прове-
дённых встреч. Это заместитель
председателя ТЭКО «Ахыска»
РК Кушалиев Р.К., заместитель
председателя ТЭКО «Ахыска»
РК  Мустафаев Г.С. , замести-
тель председателя ТЭКО «Ахы-
ска» РК Ибрагимова Б. И., пред-
седатель  Алматинской области
ТЭКО «Ахыска» РК Чикаев А. Ш.,

председатель комитета молодё-
жи ТЭКО «Ахыска» РК Каримов
О. Р. , председатель комитета
Быстрого реагирования ТЭКО
«Ахыска» РК Камзаев Н. С. ,
заместитель председателя ко-
митета Быстрого реагирования
ТЭКО «Ахыска» РК Алиев Р. М.,
заместитель председателя Ал-
матинской области ТЭКО «Ахы-
ска» РК Чулагов С. С., председа-
тель Карасайского района ТЭКО
«Ахыска» Камилов И. А., предсе-
датель Енбекшиказахского рай-
она ТЭКО «Ахыска» Мамоев Б.
Ш., председатель Жамбылского
района ТЭКО «Ахыска» Гвиня-
шев Р. Я., советник по культуре
DATÜB Гусейнов С. Я., предсе-
датель Илийского района ТЭКО
« \Ахыска»  Гусеинов А. И. 

 
 

ВСТРЕЧИ ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ ТЭКО «АХЫСКА» РК 
С НАСЕЛЕНИЕМ В ЕНБЕКШИКАЗАХСКОМ, 
КАРАСАЙСКОМ И ЖАМБЫЛСКОМ РАЙОНАХ  

предложений и инициатив, на-
правленных на социальное, 
культурное и общественное раз-
витие районов. В ходе встреч жи-
тели активно выступали, выска-
зывали своё мнение, поднимали 
волнующие их темы и задавали 
вопросы представителям обще-
ственного объединения. 

Обсуждения проходили в жи-
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Здравствуйте, уважаемые чита-
тели газеты «Ахыска»! Поздравляю 
вас с Новым годом и желаю крепко-
го здоровья, успехов и исполнения 
всех желаний! Как вам известно, с 
10 января по 20 февраля началась 
онлайн- регистрация по стипенди-
альной программе «Türkiye Bursları». 

И конечно же, у всех желающих 
поступить, возникает ряд вопросов 
при регистрации. В связи с этим я 
решила более детально рассказать 
об этой программе.

«Türkiye Bursları».  - это стипенди-
альная программа, поддерживаемая 
государством, которая дает возмож-
ность студентам и исследователям из 
разных стран мира воспользоваться 
полноценными или краткосрочными 
программами обучения в самых лучших 
университетах Турции. Цель програм-
мы: обучение будущих лидеров, посвя-
тить себя укреплению сотрудничества 
между странами, взаимопониманию 
между обществами и создание сети 
сплоченности этих лидеров. 

По этой программе ежегодно со все-
го мира в среднем подают заявки более 
135 000 абитуриентов. Из них ежегодно 
обладателями гранта становятся около 
5000 учащихся. Для того, чтобы стать 
обладателем данного гранта, вы долж-
ны быть лучшим из лучших. Это боль-
шой шанс и возможность стать тем ли-
дером, создание которого ставит своей 
целью эта программа.  

Программа состоит из двух эта-
пов:

1.Онлайн-регистрация
2.Собеседование и тестирование 

На первом этапе абитуриенты долж-
ны правильно заполнить все страницы 
последовательно. Если будет допуще-
на незначительная ошибка, програм-
ма дальше не даст вам возможности 
заполнить. При регистрации обратите 
внимание на загруженные файлы, то 
есть, где скрепки нарисованы, там они 
должны быть загружены.  Их отсутствие 
недопустимо. На первом этапе два 
главных аспекта: первый - отличные 
успехи в учебе за последние три года 
и второй немаловажный аспект - моти-
вационное письмо (письмо о намере-
ниях), затем идут достижения. Кто хо-
чет обучаться на английском языке, им 
необходимо предоставить сертификат 
IELTS, TOEFL, SAT. 

Здесь абитуриенты делают пред-
почтения, т.е. выбирают факультет и 
специальность. Можно выбрать одну 
специальность и выбрать 12 универси-
тетов, либо схожие специальности и по 
6 университетов. Мотивационное пись-
мо должно быть написано содержа-
тельно, убедительно, с определенной 
целью и мотивацией.  Необходимые до-
кументы для регистрации еженедельно 
опубликовывается в газете «Ахыска».  
После завершения регистрации начи-
нается процесс отбора кандидатов. 

Как это происходит

С 20 февраля по май включительно 
проводится предварительная оценка 
по первому этапу. Кому посчастливится 
пройти данный этап, тот будет пригла-
шен на собеседование, т.е. на второй 
этап.

Собеседование

Кандидаты, отобранные на второй 
этап, из более чем 100 стран будут 
оцениваться комиссиями по собеседо-
ваниям. Абитуриенты приглашаются 
в своей стране на собеседование.  В 
YTB (Yurtdışı Türkler Akraba Toplulukları 
Birliği), создается заранее комиссия в 
составе трех человек. Комиссия приез-
жает в страны, где учащиеся регистри-

предметников
6. Грамоты, награды, сертификаты  

за последние 3 года
7. Мотивационное письмо

Краткий, лаконичный и смысловой 
ответ на  следующие  вопросы (3000 
символов  должно быть в ответе):

1. Пожалуйста, расскажите о том, 
чего Вы ожидаете от высшего образо-
вания в Турции и о Ваших планах после 
окончания учебы. 

2.  Пожалуйста, укажите, почему Вы 
предпочитаете получение высшего об-
разования в Турции. 

3.  Пожалуйста, укажите, почему Вы 
выбрали именно эти кафедры, и что Вы 
о них знаете.

 
Перечень необходимых 

документов для 
поступления на магистратуру 

1.Документальное фото 4/6 – 1
2. Загранпаспорт
3. Аттестат + приложение к нему
4. Диплом + приложение к нему (в 

случае продолжения обучения - выпи-
ска оценок)

5. Характеристика с места учебы 
или работы

6. Все имеющие награды, грамоты и 
сертификаты за последние 3 года

7.  Все имеющиеся печатные мате-
риалы 

 
   Краткий, лаконичный и смысловой 

ответ на следующие вопросы (в этом 
разделе от Вас требуется дать общее 
описание об академическом иссле-
довании, которое Вы будете делать в 
Турции).

1.Тема работы.
2.Название работы (Пожалуйста, 

укажите название вашей работы или 
название статьи и кратко укажите анно-
тацию).

3.Анализ проблемы (от 75 до 300 
слов).  В этом разделе кратко опишите 
тему и теорию (понятийный аппарат), 
которые будут рассмотрены в исследо-
вании.

4.Метод исследования (от 50 до 300 
слов). Кратко опишите научные методы 
(интервью, наблюдение, анкета, экспе-
римент), которые Вы будете использо-
вать в Вашем исследовании.

5.Общая структура работы (от 75 
до 300 слов). Напишите основные заго-
ловки исследования.

6.Научная новизна работы (от 75 до 
300 слов) Объясните, какую научную 
новизну несет в себе работа.

7.Источники литературы (Пожалуй-
ста, укажите основные академические 
источники, использованные в этой об-
ласти исследования).

 
Уважаемые претенденты стипенди-

альной программы, желаю всем удачи 
и достижения поставленных перед со-
бой целей!

 

Дилдар БАДАЛОВА
 

ровались на первом этапе и были при-
глашены на второй этап. 

На втором этапе сначала абиту-
риенты проходят тестирование. Тест 
состоит из 40 вопросов: 20 вопросов 
по математике и 20 вопросов по логи-
ке. Тестирование занимает 30 минут. 
После тестирования учащиеся при-
глашаются по отдельности на собесе-
дование, которое занимает 15 минут и 
проходит в нижеуказанном формате:

• Приветствие и введение
• Проверка документов
• Ознакомление с целью подачи 

заявки абитуриента
• Академическая информация и 

карьерные цели
• Завершение и вопросы абиту-

риента комиссии

Результаты собеседования канди-
датов (абитуриентов),  определенные 
комитетами по собеседованию оцени-
ваются приемной комиссией, и созда-
ется список потенциальных облада-
телей грантов. Это приблизительно в 
конце июля будет известно. 

Обладателям гранта, через инфор-
мационную систему стипендии Турции 
и по электронной почте высылается 
письмо, а также информируют о под-
готовке необходимых документов. 
Стипендиальная программа Турции 
до полного завершения поддерживает 
контакт с претендентами через их элек-
тронную почту, так как информация су-
губо конфиденциальная.

Стипендиальная программа Турции, 
уникальна в своем роде. Обучение, 
проживание, питание и первый полет 
обладателя гранта  - все за счет госу-
дарства Турции. Еще вдобавок студен-
ты получают стипендию. Кроме всего 
прочего, тем, кто не владеет турецким 
языком,  предоставляется возможность 
обучаться 1 год на языковых курсах, 
при этом им оплачивается стипендия в 
полном размере.

Если честно, ни в одном государ-
стве я не видела подобной программы. 
Всем, кто хочет поступить по этой про-
грамме, желаю только удачи. 

Каждый год комитет образования 
ТЭКО «Ахыска»,  в этом году:  в офи-
се представительства DATUB в Казах-
стане и в здании Талгарского частного 
лицея-интерната № 1  помогают обра-
тившемся к нам кандидатам консуль-
тацией по заполнению заявки. Всегда 
рада помочь тем, кому нужна моя по-
мощь. 

 
Перечень необходимых 

документов для 
поступления на бакалавриат 

1. Документальное фото   4/6   - в 
кол-ве 1

2. Паспорт 
3. Свидетельство о 9- классном об-

разовании + приложение 
4. Табели за 10,11 классы 
5. Характеристика из школы + ре-

комендательные письма от учителей 

ХАЛИМӘТИМ 
МӘНИМ

Мән көз яшым илә, 
ағлайа, ағлайа бу даста-
ны севгилим, истәклим, 
68 ил биркә яшамыш Хә-
лимәтимә һәср едирәм

 
Мәни ағлар гоюб гедән   
  һәмдәмим,
Нә мәканнан булом сәни   
  Халимәтим.
Ганады гырылмыш гожа   
  тәрланам,
Тут галдыр әлимнән мәни   
  Халимәтим.

Чәкилди синәмә фәләгин дағы,
Еши өлән кишинин сөнәр чырағы.
Гөздәрим ахтарер күнжү, бужағы,
Мәннән сороллар һаны   
  Хәлимәтин.

Дәрт әһлиям итирмишәм өзүмү,
Яш иеринә ган бүрүюб гөзүмү.
Ачын мәзарыны гөрөм үзүнү,
Сарылем диемки мәним   
  Халимәтим.
                                                         
Гожалых үз вериб ағарыб башым,
Истадыб яхамы ахан гөз яшым.
Мәним илк мәббәтим гөзәл   
  сирдашым,
Өмрүмүн Султаны һаны   
  Хәлимәтим.

Ачылсын өнүннән    
 жәннәтин дәрин,
Гәлсин сағ тәрәфтән әмәл   
   дәфтәрин.
Ёлуну гөрсәтсин һак мәләкләрин,
Жәнәтти жамалы мәним   
  Хәлимәтим. 

Аллаһ рәһмәт ейләсин

Язан Хасанов Сәдир

СТИПЕНДИАЛЬНАЯ  ПРОГРАММА «Türkiye Bursları»
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Гран-при между-
народного конкурса 
— это высокая награда 
за мастерство и гра-
цию! В копилке твор-
ческих достижений 
города Шу — значимая 
и престижная победа. 
Танцевальный номер 
«Kavkaz Style» стал 
обладателем Гран-
при международного 
конкурса хореогра-
фического искусства 
«Bile Time», подтвер-
див высокий уровень 
подготовки, артистизм 
и профессионализм 
исполнителей.

Международный конкурс 
«Bile Time» объединяет та-
лантливые коллективы и ис-
полнителей из разных стран, 
предоставляя им возмож-
ность продемонстрировать 
своё мастерство на профес-
сиональной сцене. Высту-
пления участников оценива-
лись авторитетным жюри, в 
состав которого вошли за-
служенные деятели культуры 
и искусства.

По итогам конкурсной 
программы номер «Kavkaz 
Style» был удостоен Гран-
при в номинации «Чёткость 

и грация». Жюри особо от-
метило безупречную технику 
исполнения, синхронность 
движений, выразительность 
сценических образов, а так-
же глубокое уважение к на-
циональным танцевальным 
традициям.

Данная победа являет-
ся результатом упорного 
труда, творческого поиска 
и профессионального на-
ставничества. Она наглядно 
свидетельствует о том, что 
национальное хореографи-
ческое искусство успешно 
развивается, сохраняя свои 
культурные корни и одновре-

менно отвечая современным 
требованиям сценического 
искусства.

Получение Гран-при на 
международном уровне — это 
не только личное достиже-
ние участников и их настав-
ников, но и значимый вклад в 
культурное развитие города 

и региона. Подобные успе-
хи вдохновляют молодёжь, 
укрепляют интерес к искус-
ству танца и формируют по-
ложительный имидж нашей 
страны на международной 
арене.  

От всей души поздравля-
ем коллектив с заслуженной 
наградой и выражаем искрен-
нюю благодарность руково-
дителю коллектива Иманоли-
новой Жанар и хореографам  
Шабановой Гюзяль,  Тарзие-
ву Ширину,  Асими Эльхану.

Особые слова призна-
тельности адресуем группе 
юных исполнителей, чьё ма-

стерство и самоотдача стали 
основой такой яркой победы. 
Это Ахмедова Жасмин, Жа-
лалиева Фатима, Шабанова 
Хайят, Батукаева Амира, Аб-
дуллаева Джамиля, Черкесо-
ва Таисия, Алиева Мавлюда, 
Рафатова Зулейха, Рафа-
това Алина, Тайрова Ваида, 

Зикрияев Ахмед, Шахмадов 
Айдын, Гусеинов Азиз, Ну-
рали Рахымбай, Алимансур 
Зульбухар, Эмирхан Халилов, 
Сахават Сахаватов, Нурислам 
Толеухан, Альмади Рахым-
бай, Шынгысхан Медержан, 
Альмири Абдужалилов, Сады-
гова Селина, Абидова Рабия, 
Забидова Исмина, Талыш-
ханова Висаля, Разахунова 
Фарингиз, Мурадова Наргиза, 
Мурадова Камила.

Желаем коллективу новых 
творческих свершений, ярких 
выступлений и дальнейших 
побед на международных сце-
нах!

Avusturya'da 'Türk Haftası' 
programı başladı

Türk dünyasının kültürel mirası ve küresel 
etkileşiminin ön plana çıkarılması kapsamında 
"Türk Haftası" programı, Avusturya'nın başkenti 
Viyana'da başladı.

Türk Devletleri Teşkilatınca (TDT) düzenlenen Türk Haf-
tası programının ilk gününde, Birleşmiş Milletler Viyana Ofi-
si'nde "İpek Yolunda Türk Dünyası" adlı fotoğraf sergisinin 
açılış töreni yapıldı.

Törene, TDT Genel Sekreteri Kubanıçbek Ömüraliyev, 
Azerbaycan Dışişleri Bakan Yardımcısı Samir Şerifov, TDT 
üyesi ülkelerin BM Viyana Ofisi Daimi Temsilcileri ve BM 
Viyana Ofisi kuruluşlarından yetkililerin yanı sıra çok sayıda 
diplomatik temsilci katıldı.

Burada konuşan TDT Genel Sekreteri Kubanıçbek Ömü-
raliyev, Türk Haft ası programının, Türk dünyasının zengin 
tarihi, kültürel ve entelektüel mirasını uluslararası sahnede ta-
nıtma konusundaki ortak taahhüdün bir yansıması olduğunu 
söyledi.

"Türk Devletleri Teşkilatı benzersiz iş birliği 
çerçevesini temsil ediyor"

Ömüraliyev, programın, uluslararası toplumla olan ilişki-
leri de derinleştirdiğini dile getirerek, "Tarihsel olarak Türk 
halkları, geniş coğrafyalarda medeniyetleri birbirine bağlama-
da hayati bir rol oynamıştır. Bugün bu miras, özellikle ulaş-
tırma, ticaretin kolaylaştırılması ve halklar arası bağlar gibi 
alanlarda diyalog, bağlantı ve iş birliğini teşvik eden modern 
girişimler aracılığıyla devam etmektedir." dedi.

Fotoğraf sergisinin, Türk kültürlerinin çeşitliliğini ve de-
rinliğini gösterdiğini ifade eden Ömüraliyev, serginin Türk 
Dünyası'nın dünya medeniyetine yaptığı katkıyı da ortaya 
koyduğunu kaydetti.

Ömüraliyev, Türk Haft ası'nın, diyalog, ortaklık ve ileriye 
dönük iş birliği için bir platform niteliği taşıdığını, kültürel 
diplomasi ve çok tarafl ı katılımın uluslararası barış, anlayış ve 
sürdürülebilir kalkınmaya anlamlı bir katkı sağlayabileceğini 
aktardı.

Bakan Yardımcısı Şerifov, yaptığı konuşmada, "Türk Dev-
letleri Teşkilatı, ortak tarihi kökleri, kültürü ve dil bağıyla 
birleşen ülkeler arasında benzersiz iş birliği çerçevesini temsil 
ediyor." ifadesini kullandı.

Şerifov, Türk devletleri arasındaki iş birliğinin, ortak viz-
yondan, somut ve genişleyen gündeme sahip yapılandırılmış 
ve geleceğe dönük bir ortaklığa dönüştüğünü vurguladı.

TDT ve Türk Akademisi iş birliğiyle düzenlenen sergide, 
Türk Dünyası'nın ortak tarihi ve kültürel mirasını ve küresel 
bağlantısallıktaki rolünü anlatan çok sayıda fotoğraf katılım-
cıların ilgisine sunuldu.

Tören kapsamında, TDT üyesi ülkelerin geleneksel kıya-
fetlerinin ve yemeklerinin tanıtıldığı stantlar kuruldu.      

 В АЛМАТЫ ПРОШЕЛ 
МЕЖДУНАРОДНЫЙ КОНКУРС 

ХОРЕОГРАФИЧЕСКОГО ИСКУССТВА
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Бесплатные курсы 
казахского языка для 
родителей запустили

 в школах Астаны

Акимат Астаны орга-
низовал языковые курсы 
для родителей учеников. 
По инициативе учеб-
но-методического центра 
в отдельных столичных 
школах проводятся кур-
сы казахского языка для 
матерей, чьи дети обуча-
ются на государственном 
языке. Проект создан в ка-
честве поддержки семьям 
с русскоязычной средой.

Проект реализуется с сентя-
бря прошлого года. Первые ре-
зультаты этой работы учебно-ме-
тодический центр и Управление 
по развитию языков и архивного 
дела столицы озвучили на меро-
приятии «Языковая среда: семья 
и общество», которое прошло на 
базе школы-лицея № 28. Участие 
в нем приняли родители учащихся 
столичных школ.

«Моя дочь учится во втором 
классе. Если честно, сначала был 
страх, что не справимся, затем, 
побеседовав с преподавателями, 
получили от них поддержку и от-
дали ребенка в казахский класс. 
Теперь сама посещаю курсы. Это 
нам помогает делать домашние 
задания, общаться со сверстни-
ками. Проект не только обучает, 
но и сплачивает родителей, здесь 
мы поддерживаем друг друга, де-
лимся знаниями, осваивая госу-
дарственный язык. Записавшись 
на курсы, я в первую очередь по-
могаю себе и своему ребенку ос-
ваивать учебную программу. Мы 
на своем примере воспитываем 
уважение в наших детях к казах-
скому языку», – поделилась впе-
чатлениями мама ученицы Анна 
Гильмиярова.

Для многих родителей курс 
стал средой общения.

«Владеть государственным 
языком для меня очень важно, так 
как мой ребенок учится в казах-
ском классе. Здесь дочь нашла 
много друзей, появились друзья 
и у меня, которые всегда готовы 
помочь. Это родители и наши пе-
дагоги. Вместе с ними мы идем 
дружно к своей цели», – отмети-
ла Наталья Швецова.

Проект создан благодаря под-
держке акимата города и Управле-
ния по развитию языков и архив-
ного дела.

«Мероприятие организовано с 
целью повышения интереса к из-
учению государственного языка. 
В проекте принимают участие 189 
родителей из 16 школ. Обучение 
проходит три раза в неделю в он-
лайн- и офлайн-форматах. Одно 
занятие идет 60 минут. На этом 
мы не останавливаемся. Еже-
годно в проекте будут принимать 
участие другие родители, а те, кто 
учатся сейчас, смогут обучаться 
до четвертого класса», – сооб-
щила сотрудник столичного учеб-
но-методического центра Жанар 
Сейтахметқызы.

По словам организаторов, в 
рамках данной инициативы роди-
тели будут изучать язык и участво-
вать в процессе социально-куль-
турной адаптации своего ребенка.

Дана АМЕНОВА

Ввод новых объектов по-
зволил полностью ликвиди-
ровать вопрос трехсменного 
обучения в городах Астана, 
Алматы, Шымкент, а также в 
Карагандинской и Кызылор-
динской областях.

По итогам 2025 года в РК завер-
шено строительство 162 школ почти 
на 236 тыс. ученических мест, из них 
112 школ в рамках национального 
проекта «Келешек мектептері».

Как отметили в министерстве, 
ввод организаций образования по-
зволил решить проблемы 27 трех-
сменных и 11 аварийных школ, а 
также устранить дефицит 160 тыс. 
ученических мест. В этом направ-
лении ведется системная работа за 
счет бюджетных средств и привле-
чения инвестиций.

Одним из наиболее значимых 
событий в истории страны стал на-
циональный проект «Келешек мек-
тептері», инициированной Главой 
государства. В рамках нацпроекта 
завершено строительство еще 112 
школ нового формата на 206 тыс. уче-
нических мест, более 40% которых 
расположены в сельской местности. 
Напомним, по итогам 2024 года уже 
введено в эксплуатацию 105 школ на 
254 тыс. ученических мест.

На сегодня за счет средств Фон-
да поддержки инфраструктуры обра-
зования построена 81 школа почти 
на 89 тыс. ученических мест. В том 
числе по итогам 2025 года введены 
в эксплуатацию 18 новых школ на 13 

тыс. ученических мест. Эти меры на-
правлены на долгосрочное развитие 
и модернизацию системы образова-
ния страны.

Кроме того, по поручению Главы 
государства за счет возвращенных 
активов построены две школы в горо-
де Каражал и на станции Манадырь 
области Ұлытау, а также детский сад 
в Северо-Казахстанской области. 

Напомним, за счет средств Специ-
ального государственного фонда 
профинансированы 8 объектов обра-
зования, включая 5 школ, 2 детских 
сада и 1 общежитие.

Дополнительно за счет средств 
республиканского и местного бюд-
жетов, а также привлечения частных 
инвестиций построено 30 школ почти 
на 16 тыс. ученических мест.

Наряду с этим проведены мас-
штабные работы по улучшению 
действующей инфраструктуры:

• в рамках программы реновации 
обновлены 209 школ;

• модернизированы 1 тысяча 
сельских школ в соответствии с со-
временными стандартами;

• для сельских школ закуплены 
1196 современных предметных каби-
нетов.

Ввод новых объектов позволил 
полностью ликвидировать вопрос 
трехсменного обучения в городах 
Астана, Алматы, Шымкент, а также 
в Карагандинской и Кызылординской 
областях, добавили в Минпросвеще-
ния.

В 2025 ГОДУ В КАЗАХСТАНЕ ПОСТРОИЛИ 162 ШКОЛЫ

Алатау ауданы әкімдігінде 
мемлекеттік органдардың өкілдері 
мен кәсіпкерлер қатысқан кеңес 
өтті. Кездесудің негізгі тақырыбы 
зиянды шығарындылар деңгейін 
төмендету және атмосфералық 
ауаны қорғау саласындағы жаңа 
талаптарды түсіндіру болды.

Алатау ауданының әкімі Данияр 
Қырықбаевтың айтуынша, кездесудің 
басты мақсаты - жаңа нормаларды 
талқылау және ашық диалог аясында 
бизнеспен бірлескен жұмысты жолға 
қою.

Мамандардың дерегінше, Ала-
тау ауданында қоғамдық тамақтану 
орындары, моншалар мен техника-

лық қызмет көрсету бекеттері секілді 
400-ден астам кәсіпорын жыл сайын 
шамамен 200 тоннаға жуық ласта-
ушы заттарды ауаға бөледі.

Алматы қаласы Экология және 
қоршаған орта басқармасының бас-
шысы Серік Әділбаев аудан аумағын-
да 400-ден астам рейдтік іс-шара 
өткізілгенін, оның барысында кәуап-
ханалар мен моншалар тексерілгенін 
айтты. Сондай-ақ, ол кейбір тұрғын 
үйлерде әлі күнге дейін жылыту үшін 
қатты отын мен көмір пайдаланыла-
тынын, бұл ауаның ластануына се-
беп болып отырғанын еске салды.

Кездесу қатысушыларына Ал-
матыда 2025 жылы 30 желтоқсан-
да бекітілген атмосфералық ауаны 

қорғаудың жаңа ережелері түсіндіріл-
ді. Аталған құжат қала аумағында қат-
ты және сұйық отынды пайдалануға 
тыйым салады және кәсіпкерлерді ар-
найы сүзгі қондырғыларын орнатуға 
міндеттейді. Бұл талаптар 2027 жыл-
дан бастап міндетті түрде енгізіледі. 
Осылайша, Алматы Қазақстанда ат-
мосфералық ауаны қорғауда кешенді 
тәсіл алғаш енгізген қала атанды.

«Талаптарға сәйкес, шығарынды-
лары төмен аймақтарда орналасқан 
нысандар экологиялық таза отын 
түріне көшуге тиіс. Атмосфераға 
шығарындылар көлемін азайту үшін 
ережелерге сай қатты отынды – 
көмір мен отынды, сондай-ақ сұйық 
отынды пайдалануға тыйым салына-
ды. Экологиялық таза отынға, яғни 
газға көшу қажет. Сонымен қатар 
арнайы сүзгі қондырғыларын орна-
ту талаптары бар. Айта кету керек, 
бұл талаптар кейінге қалдырылған 
кезеңді қамтиды, яғни кәсіпкерлік 
нысандары үшін олар 2027 жылдан 
бастап күшіне енеді», – деп түсін-
дірді «Eco Almaty» ЖШС бас дирек-
торы Мирас Гайсин.

Оның айтуынша, жаңа талаптар 
Экологиялық кодекс пен санита-
риялық-эпидемиологиялық ереже-
лердің қолданыстағы нормаларына 
негізделген және қаладағы ауа са-
пасын кезең-кезеңімен жақсартуға 
бағытталған.

Кездесуге қатысушылар мем-
лекеттік органдар мен бизнес өкіл-
дерінің бірлескен жұмысы ғана ау-
аның ластану деңгейін төмендетіп, 
Алматыдағы экологиялық ахуалды 
біртіндеп жақсартуға мүмкіндік бе-
ретінін атады.

АЛМАТЫНЫҢ АЛАТАУ АУДАНЫНДА ШАҒЫН 
БИЗНЕСТЕН ШЫҒАТЫН ЗИЯНДЫ ШЫҒАРЫНДЫЛАРДЫ 

АЗАЙТУ ШАРАЛАРЫ ТАЛҚЫЛАНДЫ
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AHISKA GAZETESİ
«АХЫСКА» ГАЗЕТІ

Она была впервые в мега-
полисе. Оглушенная непри-
вычным громадным миром  
с потоками  звуков, красок, 
запахов, она не  знала, что 
ей  делать  и  к кому обра-
титься. Сколько раз ей снил-
ся город сокровенной мечты 
- величественный, бело-го-
лубой, восхитительный, ро-
мантический, где непремен-
но должно случиться что-то 
невероятное, удивительное 
и доброе...

Родители хотели, чтобы 
дочь выучилась на педагога, 
чтобы «жила как все, тихой 
размеренной жизнью - ра-
бота, дом,  семья, и главное 
- мнение окружающих», а 
она мечтала о Москве, лите-
ратурном институте. Тонкая 
творческая душа бунтовала, 
жаждала выражения, призна-
ния, свободы, воздуха, по-
лета над обывательской по-
шлостью.  Девушка, окончив  
среднюю школу, работала 
курьером  в редакции город-
ской  газеты  и увлеченно 
занималась  в  литератур-
ном объединении. Мать пы-
талась образумить дочь, но 
потом устало сказала: «Лад-
но уж, поезжай, хоть дурь из 
тебя выйдет».

Многие друзья счита-
ли,  что  поступать  в такой  
престижный  институт  без  
протекции -  безнадежная 
и пустая  затея. Раушан от-
правила  свои творческие 
работы и выдержала боль-
шой конкурс.  И вот, вопреки 
желанию родителей, при-
ехала в Москву. Все, что 
сейчас у нее было - это га-
зетные вырезки со  своими  
стихами, вызов на экзамены 
и коралловые бусы - талис-
ман, который дала в дорогу 
мама.

«Здравствуй Москва! 
Здравствуй, новая жизнь! 
Боже ты мой, сколько лю-
дей вокруг и все чужие, да-
лекие! Куда, почему они так 
все торопятся?»  Город... 

Как великий  маг  и  гениаль-
ный писатель, он ежечасно 
зримо  показывал  никогда  
не  повторяющиеся,  захва-
тывающе  интересные  сю-
жеты  реалистической  веч-
ной драматургии. Немного 
придя в себя, Раушан по-
звонила маминой школьной 
подруге Алле  Владимиро-
вой, которая  вышла замуж 
за военного летчика,  помо-
тавшись  с  ним  по  городам 
и весям, и теперь  осела в 

Москве.
- Алло! Здравствуйте,  

Алла  Владимировна!  - 
звонко выпалила в  теле-
фонную трубку Раушан. Это 
я, Раушан, дочка  Нагимы.

- Что-что? Вы  кто? - 
удивленно спросил глухой 
женский голос.

- Ой, извините  за  беспо-
койство. Вы  получили  пись-
мо от моей мамы Нагимы 
-вашей  школьной  подруги? 
Так вот,  я - ее дочь прие-
хала поступать, - объяснила  
девушка.

- Да, письмо  получила и 
была  рада, - в голосе жен-
щины послышались добро-
желательные  нотки - Из-
вини, но  я  не  могу тебя 
встретить – заболела. Но  
ты  доезжай  до  станции 
Выхино, я  там  тебя буду 
ждать. 

Раушан подошла  к  по-
жилому  усатому  такси-
сту  и  назвала адрес. «До 
какой-какой ? - удивленно 
взмахнул руками мужчина, 
- первый  раз  слышу  про 
такую  станцию. Может  за 
ночь новую станцию по-
строили?  Слыхали про  та-
кой  рекорд, а?» -  шутливо  
спросил   у  других водите-
лей.  Те  насмешливо захо-
хотали,  оглядывая  бедную 
провинциалку. Раушан  сно-
ва  позвонила  Алле Влади-
мировне: «Таксисты  говорят,  
что  станции Лысино нет». Не 
Лысино, а  Вы-хи-но! -  засме-
ялась  женщина  на  другом  

конце  провода, - запомни, 
Вы-хи-но! Приезжай  на  ме-
тро, жду». В шестом часу ве-
чера усталая Раушан сидела 
в уютной кухне Аллы Влади-
мировны, пила чай  с  кон-
фетами «Мишка на севере»,  
смотрела  фотографии в  
бархатном альбоме, слуша-
ла  воспоминания  женщины. 
Переполненная впечатлени-
ями, в эту ночь Раушан спала 
крепко.

И вот настал день первого 
экзамена по литературе. Всю 
ночь накануне она не спала, 
одолеваемая тревожными 
мыслями. В кругу нарядных, 
раскованных девушек Ра-
ушан вдруг почувствовала 
себя робкой, неинтересной, 
некрасивой. Как вести себя? 
Что сказать им? Ведь она 
пришла совершенно из иной, 
провинциальной жизни и, 

возможно, снова окунется в 
нее. А сейчас она стесняется 
своего простенького платья,  

длинной косы и ей хочется 
стать такой, как они, легкой, 
непринужденной, кокетли-
вой. «Все равно, я так не 
смогу!» - с отчаянием думала 
она, но вдруг вспомнила, что 
не надела коралловые бусы - 
свой талисман.

«Все, теперь провалюсь! 
Что делать, что делать?» - с 
ужасом подумала Раушан. 
Как удар гонга, звучит ее 
фамилия. Она отвечает по 

билету, и тут замечает, что с 
нее не спускает глаз русово-
лосый мужчина в элегантном 
сером костюме. Кажется, это 
о нем говорили девочки - мо-
лодой поэт Георгий Савиц-
кий; он уже издал две книги 
и скоро будет очень знамени-
тым. Он кажется ей таким не-
досягаемым, возвышенным. 
И внезапно сердце ее сума-
тошно заколотилось, щеки 
зарделись, все мысли пере-
путались. Савицкий, не отры-
вавший от девушки взгляда, 
это заметил и самодовольно 
улыбнулся. От Раушан ве-
яло чистотой, трогательной 
наивностью. Нельзя было не 
залюбоваться ею. «Нетрону-
тый дикий цветок!» - с восхи-
щением подумал Савицкий. - 
В  каком  поле  выросла  она, 
каким ветром занесло ее в  
этот  мегаполис?». Раушан 
от растерянности не помни-
ла, как закончила читать сти-
хи Блока.

«Лучше почитайте нам 
свои стихи», - вдруг сказал 
Савицкий и дружелюбно 
взглянул на нее. Она сму-
щенно молчала. «Читайте, 
не стесняйтесь», - попросил 
строгий седой экзаменатор, 
видимо профессор. Когда 
она закончила читать, Са-
вицкий сказал: «В ваших сти-
хах есть главное - свежесть 
чувств,  искренность, поиски, 
но над ними еще много надо 
работать». «Я буду старать-
ся», - взволнованно прошеп-
тала она.  «Я читал ее кон-
курсные работы. У девочки, 
как мне кажется, есть божья 
искра! Но возгорится ли она, 
поживем – увидим», -голос 
профессора звучал серьез-
но. От его слов несказанная  

радость  волной поднялась в 
ее душе.

В день зачисления, когда 
Раушан услышала свою фа-
милию в списке студентов, 
слезы счастья навернулись 
на глаза и перехватило ды-
хание.  «Я потеряла коралло-
вые бусы - мамин талисман. 
Так неужели я сама смогла?!  
И без талисмана! Не верится 
даже!» - громко и радостно 
колотилось ее сердце.

- Поздравляю! Теперь ты
студентка Литературного ин-
ститута, - сказал подошед-
ший Савицкий. Как только он
ее разыскал в этой толпе?

- Спасибо, - Раушан поту-
пила  глаза.

- Откуда приезжают де-
вушки с такими красивыми
глазами? - улыбаясь, спро-
сил Савицкий.

- Из Казахстана, - с наи-
вной кротостью ответила
она.

- А что ты сегодня дела-
ешь вечером? Это событие
надо отметить. Я предлагаю
один интересный маршрут, -
взгляд его был полон внима-
ния и любопытства.

- Да вы что? У меня же
денег мало... Мама дала   не-
много, а мне еще надо домой
билет купить. Извините, - про-
стодушно отвечала девушка.

«Боже ты мой, она даже не
умеет кокетничать», - удив-
ленно подумал Савицкий.

- Ты сама непосредствен-
ность, - не удержавшись, вос-
хищенно  воскликнул  поэт.

- Зато нос курносый, -
смешно поморщилась Рау-
шан.

- И пропал казак! - рассме-
ялся Савицкий.

- A-а, я знаю, это же по Го-
голю! - захлопала в ладоши
Раушан.

А Савицкий уже чувство-
вал, что эта девочка с кари-
ми, наивно-чистыми глазами
захватила его воображение,
пленила сердце. В будущем
Раушан станет героиней его
лучшего поэтического сбор-
ника, музой, вдохновитель-
ницей и любимой.

Раушан еще не ведала,
что ее судьба сложится не-

просто, будут взлеты и па-
дения, любовь и разочарова-
ние, замужество, рождение
сына и одиночество. Ей пред-
стоит многое преодолеть и
не сломаться, но об этом она
еще не знала и знать не хоте-
ла. Это будет потом... А сей-
час она была счастлива, как
бывают счастливы только в
рассветные 19 лет.

Луиза КЫПЧАКБАЕВА

КОРАЛЛОВЫЕ БУСЫМосква встретила Раушан беспросветной 
серостью низкого неба, мелким докучливым 
дождем, несмолкаемым гулом машин, поездов, 
разноязыким говором, рокотом клокочущей и 
нескончаемой, как горные потоки, человече-
ской жизни. Девушка стояла в своем ярко-пе-
стром крепдешиновом платье, с чемоданчиком 
в одной руке и с большой оранжевой дыней в 
другой. Она казалась удивленной экзотической 
птицей, залетевшей неведомо откуда в дело-
вую суету московского вокзала.
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ПРОВИНЦИЯ АХЫСКА, 
ОБЛАСТЬ ХЕРТВИСИ 
НАЛОГОВАЯ КНИГА 

НАСЕЛЕНИЯ, 1850 ГОД 

Продолжение. Начало в преды-
дущих номерах.

Городская полиция в основном 
была создана в Ахыска (Ахалцихе). 
Районами Ашвер, Хертвиси (Хыр-
тыз), Ахалкалаки и Аспиндза управ-
лялись командирами, назначенными 
из числа русских офицеров.

Районы Коблян (Алтункале), По-
соф, Чылдыр, Абастуман, Ахалцихе 
(Ахыска) и Чачарак управлялись 
санджакбеками. Они следовали ин-
струкциям провинциальной  адми-
нистрации и поддерживали порядок, 
получая доход от ряда деревень в 
обмен на зарплату, как во времена 
турецкого правительства Армяне, 
переселенные из Эрзурума, нахо-
дились под контролем Комиссии 
по делам христианпереселенцев, 
созданной в городе Ахалцихе. Ею 
руководила группа переселенцев 
которые жили в городе, работали в 
мастерских и назывались ремеслен-
никами, управлялись со стороны ма-
стера цеха В городе были депутаты 
по делам переселенцев, а также по-
лиция и городская администрация, 
которые были избраны народом и 
приняты в качестве уполномоченных 
Деревнями управляли кентхуда (мух-
тары). Местные армяне и грузины 
называли их мамасахлисом, турки 
– аксакалом, а армянепереселенцы 
– юзбаши (капитан). Решая мелкие 
споры между жителями и контроли-
руя закон и порядок правительства, 
они были освобождены от всех на-
логов и обязательств. В больших 
деревнях также были помощники, 
которых называли чавуш (сержант) 
или онбаши (капрал). 

Этих людей выбирали местные 
жители.

Временный административный 
круг, созданный по приказу Паскеви-
ча в 1829 году, до 1840 года управ-
ляла Ахалцихским уездом. Времен-
ная администрация подготовила 
меры по ликвидации местного са-
моуправления и переходу в россий-
скую администрацию. Во временной 
администрации вместе с русскими 
офицерами принимали участие и 
представители местной знати. Адми-
нистрация состояла из главы, двух 
офицеров, гражданского судьи, не-
скольких кентхуд, избранных из уез-
дов, и одного или двух влиятельных 
жителей города.

Администрация имела кавале-
рийский взвод из 200 человек. Ад-
министрация управлялась по рос-
сийским законам с учетом местных 
традиций. Администрация сначала 
управляла Хертвисом, Ахалкалаки, 
Ашуром и другими областями, из ко-
торых бежали санджак-беки, а затем 
начала править всем Ахалцихом.

В рамках административно-пра-
вовой реформы, проведенной в 1840 
году, Южный Кавказ был передан в 
введение нынешнего управления 
внутренними территориями Рос-
сийской империи и были созданы 
губернские, городские и уездные 
администрации. Южный Кавказ был 
разделен на Грузино-Имеретинскую

провинцию и Каспийский регион, 
а они в свою очередь делились на 
провинции и

нахии. Реформа 1840 года отме-
нила судебную систему в районах 
с большим мусульманским насе-
лением на основании как местных 
обычаев, так и российского законо-

Алматының тау кластерін 
дамыту аясында таулы ай-
мақтардың адам қабылдау 
мүмкіндігі бес есеге артты-
рып, тәулігіне 30 мың адамға 
дейін жеткізу жоспарланып 
отыр. Бұл туралы Алматы 
қаласының Туризм басқар-
масының өкілдері айтты.

Жоба туристер санын біркелкі рет-
теуге, табиғи экожүйеге түсетін сал-
мақты азайтуға және тау бағыттарын-
дағы қауіпсіздік деңгейін арттыруға 
мүмкіндік беретін заманауи, басқары-
латын инфрақұрылым құруды мақсат 
етеді.

Алматы қаласы Туризм басқар-
масының басшысы Ғалия Тоқсей-
ітованың айтуынша, таудың жақын-
дығы қаланың басты бәсекелестік 
артықшылығы.

«Алматы таулы аумақ қала орта-
лығынан небәрі 20-30 минуттық жер-
де орналасқан әлемдегі санаулы ме-
гаполистердің бірі. Бұл жетекші тау 
туристік бағыттарын қалыптастыруға, 
туризмді тұрақтылық пен табиғатқа 
жанашырлықпен қарау қағидаттары-
на сүйене отырып дамытуға зор мүм-
кіндік береді», – деді Ғалия Тоқсей-
ітова.

Туризм басқармасында бүгінде 
туристік сала жаһандық жалпы ішкі 
өнімнің 10 пайызына дейін үлес қоса-
тыны, ал инфрақұрылымға салынған 
әрбір доллар 15 долларға дейін-
гі жиынтық экономикалық тиімділік 
әкелетіні айтылды. Тау шаңғысы ту-
ризмімен айналысатын бір туристің 
орташа тәуліктік шығыны шамамен 
350 доллар. Бұл тау туризмін дамыту 

Алматы үшін экономикалық тұрғыдан
аса маңызды бағыт екенін көрсетеді.

Сонымен қатар, туристер санының
өсуі таулы аумақтарға айтарлықтай
жүктеме түсіріп отырғаны да айтыл-
ды. 2018 жылдан бері Іле-Алатау ұлт-
тық саябағына келушілер саны 4,5
есеге артса, «Шымбұлақ» тау курор-
тына келушілер саны 2,5 есеге өсіп,
жылына 1,5 миллион адамға жеткен.

Алматы тау кластерін дамыту

мен «Шымбұлақ» курортын жаңғы-
рту бұған дейін Мемлекет басшысы
Қасым-Жомарт Тоқаев тарапынан
еліміздің туристік саласын дамыту-
дың басым бағыттарының бірі ретін-
де айқындалған болатын.

Алматы тау кластері жыл бойы
жұмыс істейтін көп маусымды тури-
стік өнім ретінде дамып отыр: қыста
– тау-шаңғы туризмі, жазда – хай-
кинг, экологиялық соқпақтар мен ве-
лосипед бағыттары. Аумақтың едәуір
бөлігі кез келген жан үшін қолжетімді
күйінде қалады. Барлық жобалық
шешім экологиялық талаптарды
сақтай отырып және қоғамдық талқы-
лау арқылы жүзеге асырылады.

КҮНІНЕ 30 МЫҢ ТУРИСТКЕ ДЕЙІН: 
АЛМАТЫНЫҢ ТАУ КЛАСТЕРІ 
ТУРИСТЕР САНЫН АРТТЫРМАҚ

дательства. После этого шариатский 
суд проводился только по вопросам 
брака и развода, а местные привиле-
гированные классы (беки и наибы) в 
администрации были заменены рос-
сийскими властями.

После реформы 1840 года Ахы-
скинский пашалык в 1846 году был 
включен в Грузино-Имеретинскую 
провинцию под названием Ахалцих-
ский уезд, а в 1846 году – в Кутаис-
скую губернию. В 1865 году он был 
разделен на две части, и в восточ-
ной части был создан Ахалкалакский 
уезд, а в 1867 году оба района были 
включены в состав Тифлисской гу-
бернии.

Основанная в 1840 году админи-
страция была упразднена в январе 
1845 года по указу императора Нико-
лая I и создано Кавказское наместни-
чество.

Одновременно произошли изме-
нения в сфере землепользования и 
земельной собственности.

Российское правительство отме-
нило большую часть налогов, нало-
женных Османским государством, но 
помещики, освобожденные от воен-
ной службы, конфисковали больше 
Земли и увеличили налоги.

Поэтому в целях регулирования 
отношений между помещиками и 
крестьянами императорским указом 
от 24 января 1844 года было вве-
ден указ, согласно которому 1/6 до-
ходов населения, проживающего на 
земельных участках, передавалось 
местным беям в Ахыскинском уезде.

В 1846 году императорским ука-
зом, изданным по рекомендации Кав-
казского наместника М. Воронцова, 
была признана частная территори-
альная собственность местных фео-
дальных дворян. Все земли, которые 
они использовали, стали их частной 
собственностью, и люди, живущие 
на этих землях, получили статус го-
сударственных крестьян. Помимо на-
логов, крестьяне государству должны 
были платить налоги за землю, кото-
рую они использовали. По инициати-
ве Воронцова в петербургских вузах 
были выделены вакантные кадры 
для кавказских дворян. Его расходы 
также были покрыты государством. 
Воронцов хотел с такими мерами за-
воевать правящую элиту мусульман-
ских префектур и использовать их 
против Ирана и Турции.

По инициативе Воронцова в Мо-
сковском и Петербургском универ-
ситетах были выделены свободные 
кадры для кавказских дворян. Его 
расходы также были покрыты госу-
дарством. Воронцов хотел с такими 
мерами завоевать правящую элиту 
мусульманских префектур и исполь-
зовать их против Ирана и Турции.

5. Налоговая книга области 
Хертвиси

Документ под названием «Нало-
говая книга провинции Ахыска (Ахал-
цихе), области Хертвиси 1850 год», 
хранится в Национальном историче-
ском архиве Грузии (Фонд 254, спи-
сок 2, блок хранения 2069).

В 1850 году область Хертвиси со-
стояла из 1 поселения (Хертвиси), 
48 деревень и трех общин: община 
Имирхасанлы (Амирхасанлы) кара-
папаков, курдская община Зилан и 
Исмаилан.

Незир АХМЕДЛИ
Продолжение следует.
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